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Poprawka 606
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z innymi politykami i 
programami unijnymi, platformami 
internetowymi, narzędziami współpracy 
wirtualnej i narzędziami ułatwiającymi 
mobilność edukacyjną oraz wsparcie dla 
tych polityk i programów;

skreśla się

Or. en

Poprawka 607
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z innymi politykami i programami 
unijnymi, platformami internetowymi, 
narzędziami współpracy wirtualnej i 
narzędziami ułatwiającymi mobilność 
edukacyjną oraz wsparcie dla tych polityk 
i programów;

b) wdrażanie Programu, w tym 
zapewnianie synergii z innymi politykami 
i programami Unii oraz wsparcia dla nich, 
platform internetowych, narzędzi 
współpracy wirtualnej oraz narzędzi 
służących ułatwianiu mobilności 
edukacyjnej, pod warunkiem że platformy 
i narzędzia te są interoperacyjne z 
istniejącymi systemami krajowymi oraz 
przestrzegają zasad minimalizacji danych, 
ochrony danych już w fazie projektowania 
i domyślnej ochrony danych, skutecznej 
kontroli sprawowanej przez użytkownika 
oraz neutralności technologicznej;

Or. es

Poprawka 608
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Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z innymi politykami i programami 
unijnymi, platformami internetowymi, 
narzędziami współpracy wirtualnej i 
narzędziami ułatwiającymi mobilność 
edukacyjną oraz wsparcie dla tych polityk i 
programów;

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z innymi politykami i programami 
unijnymi, platformami internetowymi, 
narzędziami współpracy wirtualnej i 
narzędziami ułatwiającymi mobilność 
edukacyjną oraz wsparcie dla tych polityk i 
programów, w tym środki wspierające 
uczestnictwo szkół i ich pracowników, w 
szczególności tych, którzy uczestniczą w 
Programie po raz pierwszy lub znajdują 
się na obszarach defaworyzowanych, 
wiejskich, oddalonych lub słabiej 
skomunikowanych;

Or. en

Poprawka 609
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z innymi politykami i programami 
unijnymi, platformami internetowymi, 
narzędziami współpracy wirtualnej i 
narzędziami ułatwiającymi mobilność 
edukacyjną oraz wsparcie dla tych polityk i 
programów;

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z innymi politykami i programami 
unijnymi, platformami internetowymi, 
narzędziami współpracy wirtualnej i 
narzędziami ułatwiającymi mobilność 
edukacyjną oraz wsparcie dla tych polityk i 
programów, przy jednoczesnym 
zapewnieniu dostępności, przejrzystości, 
ochrony danych, rzeczywistego nadzoru 
człowieka nad narzędziami cyfrowymi 
oraz równego dostępu organizacjom o 
różnej wielkości i różnych zdolnościach;

Or. en
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Poprawka 610
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z innymi politykami i 
programami unijnymi, platformami 
internetowymi, narzędziami współpracy 
wirtualnej i narzędziami ułatwiającymi 
mobilność edukacyjną oraz wsparcie dla 
tych polityk i programów;

b) wdrażanie Programu, w tym 
synergie z platformami internetowymi, 
narzędziami współpracy wirtualnej i 
narzędziami ułatwiającymi mobilność 
edukacyjną oraz wsparcie dla tych polityk i 
programów;

Or. fr

Poprawka 611
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) środki mające na celu 
uproszczenie dostępu do Programu, 
zmniejszenie zbędnych obciążeń 
administracyjnych oraz zapewnienie 
dostosowanego wsparcia wnioskodawcom 
składającym wniosek po raz pierwszy, 
organizacjom oddolnym, organizacjom 
młodzieżowym i małym organizacjom 
społeczeństwa obywatelskiego;

Or. en

Poprawka 612
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b b (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) działania propagujące 
przejrzystość, rozliczalność i zaufanie 
publiczne do realizacji Programu, w tym 
publiczny dostęp do informacji o 
beneficjentach, finansowanych projektach 
i rezultatach projektów, zgodnie z 
prawodawstwem Unii dotyczącym ochrony 
danych;

Or. en

Poprawka 613
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) rozpowszechnianie i komunikację. skreśla się

Or. en

Poprawka 614
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) rozpowszechnianie i komunikację. c) rozpowszechnianie, komunikację i 
szerokie dzielenie się wynikami projektów, 
dobrymi praktykami i efektami uczenia 
się, ze szczególnym uwzględnieniem 
dostępności, wielojęzyczności, otwartego 
dostępu i prowadzenia działań 
informacyjnych skierowanych do 
społeczności niedostatecznie 
reprezentowanych.

Or. en
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Poprawka 615
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) w kwestiach dotyczących młodzieży 
Program przyczynia się do wdrażania i 
dalszego rozwoju strategii UE na rzecz 
młodzieży poprzez wspieranie 
uczestnictwa, zaangażowania 
obywatelskiego i włączenia.

Or. en

Poprawka 616
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) uznawanie, walidację i poprawę 
widoczności uczenia się pozaformalnego i 
nieformalnego, m.in. poprzez pracę z 
młodzieżą, wolontariat, sport powszechny 
i działania w zakresie zaangażowania 
obywatelskiego;

Or. en

Poprawka 617
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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cb) środki wzmacniające przestrzeń 
społeczeństwa obywatelskiego, 
zaangażowanie demokratyczne, 
umiejętność korzystania z mediów, 
krytyczne myślenie i odporność na 
dezinformację wśród osób młodych i osób 
uczących się;

Or. en

Poprawka 618
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cc) przejrzyste, obiektywne i publicznie 
dostępne systemy akredytacji organizacji 
uczestniczących w Programie oraz 
regularne monitorowanie praktyk 
akredytacyjnych we wszystkich państwach 
uczestniczących;

Or. en

Poprawka 619
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cd) odpowiedzialne i przejrzyste 
wykorzystywanie sztucznej inteligencji 
przy wdrażaniu Programu, przy 
zapewnieniu rzeczywistego nadzoru 
człowieka, ochrony przed stronniczością i 
dyskryminacją, przejrzystości systemów 
zautomatyzowanych oraz poszanowania 
praw podstawowych;

Or. en
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Poprawka 620
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ce) ustanowienie i prowadzenie 
publicznie dostępnego rejestru 
przejrzystości Erasmus+ zawierającego 
informacje o akredytowanych 
organizacjach, beneficjentach, 
finansowanych projektach, alokacjach 
finansowych i wynikach projektów, 
zgodnie z przepisami Unii o ochronie 
danych;

Or. en

Poprawka 621
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – litera c f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cf) mechanizmy ułatwiające regularne 
prowadzenie zorganizowanego dialogu z 
udziałem osób uczących się, organizacji 
młodzieżowych, wolontariuszy, 
organizacji sportu powszechnego, 
partnerów społecznych i organizacji 
społeczeństwa obywatelskiego w zakresie 
wdrażania, monitorowania i oceny 
Programu.

Or. en

Poprawka 622
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 7a
Młodzież

W dziedzinie młodzieży Program wspiera:
a) eksperymentowanie, przygotowywanie i 
wdrażanie unijnych programów i narzędzi 
politycznych, w szczególności serwisu 
internetowego Youth Wiki, sieci Eurodesk 
i Youthpass;
b) dialog i współpracę w zakresie polityki z 
odpowiednimi interesariuszami, w tym 
sieciami obejmującymi całą Unię oraz 
europejskimi i międzynarodowymi 
organizacjami działającymi na rzecz 
młodzieży, unijny dialog młodzieżowy oraz 
wsparcie na rzecz Europejskiego Forum 
Młodzieży;
c) współpracę z innymi instrumentami 
Unii i wspieranie innych obszarów 
polityki unijnej;
d) działania na rzecz rozpowszechniania 
i podnoszenia świadomości dotyczącej 
wyników i priorytetów polityki 
europejskiej oraz Programu.

Or. en

Poprawka 623
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 7b
Sport
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W dziedzinie sportu Program wspiera:
a) eksperymentowanie, przygotowywanie i 
wdrażanie unijnych programów i narzędzi 
politycznych, w szczególności krajowych 
organów koordynujących wdrażanie 
Europejskiego Tygodnia Sportu na 
szczeblu krajowym;
b) wdrażanie Programu, w tym synergie z 
innymi politykami i programami 
unijnymi, platformami internetowymi, 
narzędziami współpracy wirtualnej i 
narzędziami ułatwiającymi mobilność 
edukacyjną oraz wsparcie dla tych polityk 
i programów;
c) rozpowszechnianie i komunikację.

Or. en

Poprawka 624
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział II – sekcja 2 a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a Wsparcie rozwoju polityki

Or. en

Poprawka 625
Catherine Griset, Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki wsparcia na rzecz włączenia i 
różnorodności

Środki wsparcia na rzecz sprawiedliwości, 
solidarności i równych szans

Or. fr
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Poprawka 626
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki wsparcia na rzecz włączenia i 
różnorodności

Środki wsparcia na rzecz włączenia

Or. es

Poprawka 627
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia Komisja, państwa 
członkowskie i państwa trzecie 
stowarzyszone z Programem zapewniają 
inkluzywne podejście we wszystkich 
działaniach.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 628
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia Komisja, państwa 
członkowskie i państwa trzecie 
stowarzyszone z Programem zapewniają 
inkluzywne podejście we wszystkich 

1. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia Komisja, państwa 
członkowskie i państwa trzecie 
stowarzyszone z Programem zapewniają 
we wszystkich działaniach inkluzywne, 
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działaniach. oparte na prawach i niedyskryminacyjne 
podejście, zwracając szczególną uwagę na 
równe szanse, dostępność oraz usuwanie 
społecznych, ekonomicznych, 
geograficznych i strukturalnych barier 
uczestnictwa.

Or. en

Poprawka 629
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia Komisja, państwa 
członkowskie i państwa trzecie 
stowarzyszone z Programem zapewniają 
inkluzywne podejście we wszystkich 
działaniach.

1. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia Komisja, państwa 
członkowskie i państwa trzecie 
stowarzyszone z Programem zapewniają 
profesjonalne podejście we wszystkich 
działaniach.

Or. en

Poprawka 630
Catherine Griset, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia Komisja, państwa 
członkowskie i państwa trzecie 
stowarzyszone z Programem zapewniają 
inkluzywne podejście we wszystkich 
działaniach.

1. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia Komisja, państwa 
członkowskie i państwa trzecie 
stowarzyszone z Programem zapewniają 
sprawiedliwe podejście we wszystkich 
działaniach.

Or. fr
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Poprawka 631
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach.

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność oraz 
zapewniać równe szanse, w szczególności 
w celu zapewnienia uczestnictwa w 
Programie osób o mniejszych szansach. 
Środki w zakresie włączenia i 
różnorodności powinny uwzględniać 
szczególne potrzeby i bariery przed 
uczestnictwem w Programie, w jego 
trakcie oraz na etapie reintegracji po jego 
zakończeniu, aby zapewnić wszystkim 
uczestnikom rzeczywiste i sprawiedliwe 
wyniki.

Or. en

Poprawka 632
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach.

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach. Komisja 
określa w programach prac cele ilościowe 
i jakościowe dotyczące uczestnictwa osób 
o mniejszych szansach oraz regularnie 
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przedstawia sprawozdania z postępów w 
ich osiąganiu.

Or. en

Poprawka 633
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach.

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne, 
ukierunkowane i oparte na dowodach 
działania, aby promować włączenie, 
różnorodność, sprawiedliwość, solidarność 
i równe szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia rzeczywistego uczestnictwa 
osób o mniejszych szansach oraz grup 
doświadczających wielorakich lub 
krzyżujących się form defaworyzacji i 
dyskryminacji.

Or. en

Poprawka 634
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach oraz osób z 
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osób o mniejszych szansach. państw o niskim i średnim dochodzie.

Or. en

Poprawka 635
Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach.

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować sprawiedliwość, solidarność 
i równe szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach.

Or. fr

Poprawka 636
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach.

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania 
w celu promowania solidarności, 
spójności społecznej i równych szans, w 
szczególności w celu zapewnienia 
uczestnictwa w Programie osób o 
mniejszych szansach.

Or. en
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Poprawka 637
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie, różnorodność i 
sprawiedliwość, solidarność i równe 
szanse, w szczególności w celu 
zapewnienia uczestnictwa w Programie 
osób o mniejszych szansach.

2. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem podejmują skuteczne działania, 
aby promować włączenie i sprawiedliwość, 
solidarność i równe szanse, w 
szczególności w celu zapewnienia 
uczestnictwa w Programie osób o 
mniejszych szansach.

Or. es

Poprawka 638
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 –ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja, państwa członkowskie i 
państwa trzecie stowarzyszone z 
Programem wyłączają wszelkie 
finansowanie dla instytucji szkolnictwa 
wyższego, które wspierają brutalnych 
działaczy skrajnie lewicowych, niezależnie 
od tego, czy są oni nauczycielami 
akademickimi czy studentami, w 
szczególności gdy grożą innym 
nauczycielom akademickim lub studentom 
lub wywierają presję, na przykład przez 
stronnicze ocenianie, zachowania noszące 
znamiona nękania, a nawet akty 
przemocy.

Or. fr

Poprawka 639
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Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Zachęca się beneficjentów do 
priorytetowego traktowania transportu 
niskoemisyjnego. W stosownych 
przypadkach można przyznawać zachęty 
finansowe dotyczące zrównoważonych 
wyborów w zakresie podróży. Do celów 
statystycznych i monitorowania można 
gromadzić dane na potrzeby raportowania 
emisji dwutlenku węgla w odniesieniu do 
mobilności edukacyjnej trwającej ponad 
dwa tygodnie.

Or. en

Poprawka 640
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego, niepełnosprawności, płci, 
pochodzenia ze środowiska migracyjnego 
lub uchodźczego, miejsca zamieszkania 
lub jakiegokolwiek innego czynnika, który 
może ograniczać uczestnictwo. Szczególną 
uwagę zwraca się na zmniejszanie barier 
finansowych i zapewnianie przystępności 
cenowej uczestnictwa. W tym celu 
Komisja zapewnia środki ułatwiające 
uczestnictwo osób o mniejszych szansach, 
w tym, w stosownych przypadkach, 
ukierunkowane mechanizmy wsparcia 
finansowego, uwzględniając jednocześnie 
wielorakie i nakładające się bariery, które 
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mogą uniemożliwiać równy dostęp do 
możliwości oferowanych w ramach 
Programu, w tym bariery związane z 
przesłankami, o których mowa w art. 21 
Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej.

Or. en

Poprawka 641
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w stosownych 
przypadkach, mechanizmy wsparcia 
finansowego.

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach. Środki te obejmują 
wsparcie finansowe i mechanizmy 
płatności zaliczkowych, ukierunkowane 
informacje, doradztwo, elastyczność 
administracyjną i dostosowane usługi 
wsparcia.

Or. en

Poprawka 642
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
ukierunkowane środki ułatwiające 
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mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

uczestnictwo osób o mniejszych szansach, 
w tym, w stosownych przypadkach, 
mechanizmy wsparcia finansowego oraz, w 
przypadku gdy jest to konieczne, aby 
umożliwić uczestnictwo małoletnich lub 
osób o mniejszych szansach, wsparcie dla 
osób towarzyszących i odpowiednie 
ustalenia dotyczące ochrony.

Or. en

Poprawka 643
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w stosownych 
przypadkach, mechanizmy wsparcia 
finansowego.

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki, które obejmują wsparcie 
finansowe i mechanizmy płatności 
zaliczkowych, aby ułatwić uczestnictwo w 
szczególności osobom o mniejszych 
szansach, których uczestnictwo utrudniają 
względy finansowe.

Or. en

Poprawka 644
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
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środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego, takie jak ustalenia 
dotyczące płatności zaliczkowych lub 
wypłat z góry, jeżeli są konieczne, 
wsparcie w zakresie dostępności, wsparcie 
przygotowawcze oraz wsparcie przed 
uczestnictwem, w jego trakcie i po jego 
zakończeniu.

Or. en

Poprawka 645
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu niezależnie od statusu 
społeczno-ekonomicznego. W tym celu 
zapewnia środki ułatwiające uczestnictwo 
osób o mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego. W celu dalszego 
zwiększania możliwości uczestnictwa 
środki te powinny obejmować również 
mechanizmy płatności zaliczkowych.

Or. en

Poprawka 646
Esteban González Pons

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
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ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego i płatności 
zaliczkowe, ukierunkowane informacje, 
doradztwo, dostosowane wsparcie i usługi 
w zakresie dostępności, w szczególności 
dla osób z niepełnosprawnościami.

Or. en

Poprawka 647
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 
środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu niezależnie od statusu 
społeczno-ekonomicznego. W tym celu 
zapewnia środki ułatwiające uczestnictwo 
osób o mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego, oraz uwzględnia 
przy udzielaniu wsparcia finansowego 
podejście dostosowane do kosztów 
utrzymania.

Or. en

Poprawka 648
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu od najmłodszych lat i 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego. W tym celu zapewnia 

3. Komisja wspiera dostęp do 
Programu niezależnie od statusu 
społeczno-ekonomicznego. W tym celu 
zapewnia środki ułatwiające uczestnictwo 
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środki ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

osób o mniejszych szansach, w tym, w 
stosownych przypadkach, mechanizmy 
wsparcia finansowego.

Or. fr

Poprawka 649
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja zwraca szczególną uwagę 
na bariery dla uczestnictwa związane z 
zakwaterowaniem i mieszkalnictwem. 
Mechanizmy wsparcia finansowego 
uwzględniają rosnące koszty 
zakwaterowania w państwach i regionach 
przyjmujących, aby zapewnić, by 
uczestnictwo pozostawało dostępne 
niezależnie od statusu społeczno-
ekonomicznego.

Or. en

Poprawka 650
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Komisja wspiera ukierunkowane 
działania informacyjne mające na celu 
zwiększenie uczestnictwa grup 
niedostatecznie reprezentowanych, w tym 
uczestników biorących udział po raz 
pierwszy, osób z niepełnosprawnościami, 
osób mieszkających na obszarach 
wiejskich lub oddalonych, migrantów, 
uchodźców, przedstawicieli mniejszości 
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etnicznych oraz osób doświadczających 
mniej korzystnego traktowania pod 
względem społeczno-ekonomicznym.

Or. en

Poprawka 651
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Komisja i agencje narodowe 
wspierają środki ułatwiające uczestnikom 
działań w zakresie mobilności dostęp do 
bezpiecznego, przystępnego cenowo i 
odpowiedniego zakwaterowania, w tym 
przez współpracę z instytucjami 
edukacyjnymi, władzami lokalnymi, 
podmiotami świadczącymi usługi w 
zakresie mieszkalnictwa społecznego oraz 
odpowiednimi organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego.

Or. en

Poprawka 652
Gabriela Firea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja może dostosować, na 
podstawie obiektywnych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach lub może upoważnić agencje 
narodowe, o których mowa w art. 19, do 
takiego dostosowania.

4. Komisja, na podstawie 
obiektywnych kryteriów, dostosowuje 
mechanizmy wsparcia finansowego lub 
upoważnia agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, do ich dostosowania, 
jeżeli jest to konieczne do poprawy 
dostępu dla osób o mniejszych szansach. 
Kryteria te obejmują możliwość 
korzystania ze wsparcia przez 
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uczestników, którzy nie mogą polegać na 
zasobach rodzinnych, prywatnych 
oszczędnościach ani stabilnych 
dochodach z zatrudnienia. Uwzględnia się 
w nich, w stosownych przypadkach, koszty 
utrzymania i zakwaterowania w państwie 
przyjmującym oraz w mieście lub 
lokalnym obszarze docelowym w państwie 
przyjmującym, podróż z miejsca 
zamieszkania uczestnika do miejsca 
wyjazdu i do miejsca mobilności, 
transport lokalny, depozyty za 
zakwaterowanie, pierwsze płatności 
czynszu, ubezpieczenie zdrowotne, koszty 
związane z opieką, potrzeby w zakresie 
dostępności, łączność cyfrową oraz 
zmiany cen. Struktura wsparcia nie może 
prowadzić do sytuacji, w której zwrot 
kosztów na późniejszym etapie będzie 
jedynym praktycznym rozwiązaniem dla 
uczestników niemających możliwości 
pokrycia niezbędnych kosztów z góry.

Or. en

Poprawka 653
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja może dostosować, na 
podstawie obiektywnych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach lub może upoważnić agencje 
narodowe, o których mowa w art. 19, do 
takiego dostosowania.

4. Komisja dostosowuje mechanizmy 
wsparcia finansowego lub upoważnia 
agencje narodowe, o których mowa w art. 
19, do ich dostosowania na podstawie 
obiektywnych, przejrzystych i regularnie 
aktualizowanych kryteriów, aby zapewnić, 
by ograniczenia finansowe nie 
uniemożliwiały uczestnictwa osobom o 
mniejszych szansach. Kryteria te 
uwzględniają różnice w kosztach 
utrzymania, kosztach zakwaterowania, 
inflacji i sile nabywczej między państwami 
i regionami przyjmującymi.
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Or. en

Poprawka 654
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja może dostosować, na 
podstawie obiektywnych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach lub może upoważnić agencje 
narodowe, o których mowa w art. 19, do 
takiego dostosowania.

4. Komisja może dostosować, na 
podstawie obiektywnych i 
zharmonizowanych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach lub może upoważnić agencje 
narodowe, o których mowa w art. 19, do 
takiego dostosowania.

Or. en

Poprawka 655
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja może dostosować, na 
podstawie obiektywnych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach lub może upoważnić agencje 
narodowe, o których mowa w art. 19, do 
takiego dostosowania.

4. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, mogą dostosować, na 
podstawie obiektywnych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach.

Or. fr

Poprawka 656
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja może dostosować, na 
podstawie obiektywnych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach lub może upoważnić agencje 
narodowe, o których mowa w art. 19, do 
takiego dostosowania.

4. Komisja i agencje narodowe, o 
których mowa w art. 19, dostosowują, na 
podstawie obiektywnych kryteriów, 
mechanizmy wsparcia finansowego w celu 
poprawy dostępu dla osób o mniejszych 
szansach.

Or. en

Poprawka 657
Gabriela Firea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Od uczestników o mniejszych 
szansach nie oczekuje się uczestnictwa w 
mobilności edukacyjnej bez wsparcia 
finansowego ze środków Unii. Jeżeli 
dostęp do mobilności zależy od wsparcia 
publicznego, wysokość dotacji, płatności 
zaliczkowe i zasady zwrotu kosztów ustala 
się w sposób, który nie przenosi na 
uczestnika konieczności ponoszenia z góry 
niezbędnych kosztów. Dotyczy to w 
szczególności kosztów podróży, depozytów 
za zakwaterowanie, pierwszych płatności 
czynszu, ubezpieczenia zdrowotnego, 
transportu lokalnego, łączności cyfrowej 
oraz kosztów związanych z dostępnością, 
jeżeli konieczność ich wcześniejszego 
pokrycia w praktyce uniemożliwiałaby 
uczestnictwo.

Or. en

Poprawka 658
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Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Program zapewnia indywidualny 
fundusz wsparcia w zakresie dostępności 
dla uczestników, których szczególne 
potrzeby wiążą się z kosztami nieobjętymi 
standardowymi dotacjami ani ogólnymi 
dodatkami z tytułu włączenia. 
Uprawnienie do korzystania z tego 
funduszu ocenia się na podstawie profilu 
uczestnika i udokumentowanych potrzeb, 
w ramach uproszczonych procedur z 
gwarantowanymi maksymalnymi 
terminami udzielenia odpowiedzi, 
określonych w programie prac. Agencje 
narodowe dysponują odpowiednimi 
narzędziami i zasobami, aby doradzać 
uczestnikom w identyfikowaniu i 
dokumentowaniu ich potrzeb w zakresie 
dostępności.

Or. en

Poprawka 659
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Wsparcie finansowe udzielane w 
ramach Programu poddaje się 
okresowemu przeglądowi oraz, w 
stosownych przypadkach, dostosowuje na 
podstawie obiektywnych wskaźników 
dotyczących rzeczywistych kosztów 
utrzymania, przystępności cenowej 
mieszkań oraz inflacji w państwach i 
regionach przyjmujących.
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Or. en

Poprawka 660
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. Komisja regularnie ocenia 
adekwatność indywidualnych dotacji 
służących wsparciu uczestników i 
dodatków z tytułu mobilności w 
odniesieniu do rzeczywistych kosztów 
ponoszonych przez uczestników oraz 
publikuje wyniki tych ocen.

Or. en

Poprawka 661
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Koszty środków ułatwiających lub 
wspierających uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach nie mogą stanowić 
uzasadnienia dla odrzucenia wniosku 
w ramach Programu.

5. Koszty środków ułatwiających lub 
wspierających uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach nie mogą stanowić 
uzasadnienia dla odrzucenia wniosku w 
ramach Programu ani negatywnie wpływać 
na ocenę jakości lub klasyfikację 
wniosku.

Or. en

Poprawka 662
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Koszty środków ułatwiających lub 
wspierających uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach nie mogą stanowić 
uzasadnienia dla odrzucenia wniosku 
w ramach Programu.

5. Koszty środków ułatwiających lub 
wspierających uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach nie mogą stanowić 
uzasadnienia dla odrzucenia wniosku w 
ramach Programu i uznaje się je za istotny 
wkład w osiąganie celów Programu w 
zakresie włączenia.

Or. en

Poprawka 663
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Koszty środków ułatwiających lub 
wspierających uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach nie mogą stanowić 
uzasadnienia dla odrzucenia wniosku 
w ramach Programu.

5. Koszty środków ułatwiających lub 
wspierających uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach ani dodatkowe 
obciążenie finansowe wynikające z 
większego rozproszenia geograficznego 
nie mogą stanowić uzasadnienia dla 
odrzucenia wniosku w ramach Programu.

Or. en

Poprawka 664
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Mechanizmy wsparcia 
finansowego uwzględniają, w stosownych 
przypadkach, rzeczywiste bariery 
uczestnictwa, w tym koszty ponoszone z 
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góry, koszty związane z zakwaterowaniem, 
koszty podróży, koszty związane z 
dostępnością oraz koszty utrzymania, przy 
jednoczesnym zapewnieniu, aby zasady 
przyznawania dotacji pozostawały proste, 
przejrzyste i proporcjonalne pod względem 
administracyjnym.

Or. en

Poprawka 665
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz 
włączenia społecznego i różnorodności, w 
oparciu o ramy i ze szczególnym 
uwzględnieniem szczególnych wyzwań 
związanych z dostępem do Programu w 
kontekście krajowym. Krajowe plany 
włączenia społecznego i różnorodności 
stanowią integralną część dokumentów 
agencji narodowych, dotyczących 
planowania, o których mowa w art. 19 ust. 
2.

skreśla się

Or. es

Poprawka 666
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 

skreśla się
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aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz 
włączenia społecznego i różnorodności, w 
oparciu o ramy i ze szczególnym 
uwzględnieniem szczególnych wyzwań 
związanych z dostępem do Programu w 
kontekście krajowym. Krajowe plany 
włączenia społecznego i różnorodności 
stanowią integralną część dokumentów 
agencji narodowych, dotyczących 
planowania, o których mowa w art. 19 ust. 
2.

Or. fr

Poprawka 667
Gabriela Firea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w oparciu o 
ramy i ze szczególnym uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań związanych z 
dostępem do Programu w kontekście 
krajowym. Krajowe plany włączenia 
społecznego i różnorodności stanowią 
integralną część dokumentów agencji 
narodowych, dotyczących planowania, o 
których mowa w art. 19 ust. 2.

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub, w razie 
potrzeby, aktualizują krajowe plany 
działania na rzecz włączenia społecznego i 
różnorodności, w oparciu o ramy i ze 
szczególnym uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań związanych z 
dostępem do Programu w kontekście 
krajowym. Plany te obejmują, z 
wykorzystaniem dostępnych danych 
dotyczących Programu i 
proporcjonalnych dowodów pochodzących 
z wdrażania na szczeblu krajowym, 
analizę luk w dostępie dotyczącą grup, 
instytucji i terytoriów, w przypadku 
których uczestnictwo utrzymuje się na 
stale niskim lub nierównomiernym 
poziomie, w tym obszarów wiejskich, 
małych miast, regionów peryferyjnych lub 
wyludniających się oraz społeczności 
znajdujących się w niekorzystnej sytuacji 
społeczno-ekonomicznej. Analiza ta 
wykracza poza formalną 
kwalifikowalność, a przy jej dokonywaniu 
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dokonuje się, w miarę możliwości, 
rozróżnienia między złożonymi 
wnioskami, wybranymi uczestnikami i 
faktycznie podjętą mobilnością, aby 
określić etapy, na których bariery 
finansowe, terytorialne, cyfrowe lub 
administracyjne uniemożliwiają 
uczestnictwo w praktyce. Na tej podstawie 
w planach określa się ukierunkowane 
priorytety w zakresie działań 
informacyjnych i wsparcia dla 
uczestników biorących udział po raz 
pierwszy, nowych organizacji oraz 
instytucji o ograniczonej zdolności 
administracyjnej, w tym, w stosownych 
przypadkach, przez współpracę ze 
szkołami, organizatorami kształcenia i 
szkolenia zawodowego, instytucjami 
szkolnictwa wyższego, władzami 
lokalnymi, służbami społecznymi, 
organizacjami studenckimi, 
organizacjami młodzieżowymi, 
bibliotekami, muzeami, ośrodkami kultury 
i lokalnymi przestrzeniami uczenia się. 
Krajowe plany włączenia społecznego i 
różnorodności stanowią integralną część 
dokumentów agencji narodowych, 
dotyczących planowania, o których mowa 
w art. 19 ust. 2.

Or. en

Poprawka 668
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w oparciu o 
ramy i ze szczególnym uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań związanych z 

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w oparciu o 
ramy i ze szczególnym uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań związanych z 
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dostępem do Programu w kontekście 
krajowym. Krajowe plany włączenia 
społecznego i różnorodności stanowią 
integralną część dokumentów agencji 
narodowych, dotyczących planowania, o 
których mowa w art. 19 ust. 2.

dostępem do Programu w kontekście 
krajowym, z mierzalnymi celami, 
środkami informacyjnymi skierowanymi 
do grup niedostatecznie 
reprezentowanych, środkami wspierania 
nowych organizacji i organizacji 
oddolnych oraz ustaleniami dotyczącymi 
monitorowania postępów w zakresie 
uczestnictwa osób o mniejszych szansach. 
Krajowe plany włączenia społecznego i 
różnorodności stanowią integralną część 
dokumentów agencji narodowych, 
dotyczących planowania, o których mowa 
w art. 19 ust. 2.

Or. en

Poprawka 669
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w oparciu o 
ramy i ze szczególnym uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań związanych z 
dostępem do Programu w kontekście 
krajowym. Krajowe plany włączenia 
społecznego i różnorodności stanowią 
integralną część dokumentów agencji 
narodowych, dotyczących planowania, o 
których mowa w art. 19 ust. 2.

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w oparciu o 
ramy, określając mierzalne cele ilościowe 
i jakościowe, oraz ze szczególnym 
uwzględnieniem szczególnych wyzwań 
związanych z dostępem do Programu w 
kontekście krajowym. Krajowe plany 
włączenia społecznego i różnorodności 
stanowią integralną część dokumentów 
agencji narodowych, dotyczących 
planowania, o których mowa w art. 19 ust. 
2.

Or. en

Poprawka 670
Nikos Pappas
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w oparciu o 
ramy i ze szczególnym uwzględnieniem 
szczególnych wyzwań związanych z 
dostępem do Programu w kontekście 
krajowym. Krajowe plany włączenia 
społecznego i różnorodności stanowią 
integralną część dokumentów agencji 
narodowych, dotyczących planowania, o 
których mowa w art. 19 ust. 2.

6. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują lub 
aktualizują, w stosownych przypadkach, 
krajowe plany działania na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, obejmujące 
mierzalne cele, wskaźniki i mechanizmy 
monitorowania dotyczące uczestnictwa 
osób o mniejszych szansach i grup 
niedostatecznie reprezentowanych. 
Krajowe plany włączenia społecznego i 
różnorodności stanowią integralną część 
dokumentów agencji narodowych, 
dotyczących planowania, o których mowa 
w art. 19 ust. 2.

Or. en

Poprawka 671
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a.  Agencje narodowe wyznaczają 
specjalnych urzędników ds. włączenia i 
różnorodności, którzy bezpośrednio 
docierają do osób uczących się o 
mniejszych szansach. Organizacje 
wybrane do realizacji działań Erasmus+ 
zachęca się do wyznaczania specjalnych 
osób kontaktowych dla osób o mniejszych 
szansach. 

Or. en

Poprawka 672
Nikos Pappas
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Krajowe plany działania na rzecz 
włączenia społecznego i różnorodności 
opracowuje się w konsultacji z 
organizacjami reprezentującymi osoby o 
mniejszych szansach, organizacjami 
młodzieżowymi, organizacjami osób z 
niepełnosprawnościami, partnerami 
społecznymi oraz odpowiednimi 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego.

Or. en

Poprawka 673
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Informacje na temat usług 
wsparcia dla osób o szczególnych 
potrzebach w kontekście działań 
Erasmus+ muszą być jasne, aktualne, 
kompletne i łatwo dostępne. 

Or. en

Poprawka 674
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 

skreśla się
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społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego 
i różnorodności.

Or. fr

Poprawka 675
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego 
i różnorodności.

skreśla się

Or. es

Poprawka 676
Gabriela Firea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego i 
różnorodności.

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego i 
różnorodności. Monitorowanie to 
obejmuje, przy pełnym poszanowaniu 
unijnych i krajowych przepisów o 
ochronie danych, porównywalne dane 
dotyczące wnioskodawców, wybranych 
uczestników i uczestników końcowych, 
zdezagregowane, jeżeli są dostępne, 
według działania, rodzaju i czasu trwania 
mobilności, cyklu kształcenia, płci, 
niepełnosprawności, pochodzenia z 
obszarów wiejskich lub miejskich, statusu 
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społeczno-ekonomicznego oraz 
korzystania ze wsparcia uzależnionego od 
sytuacji materialnej lub wsparcia 
socjalnego. Monitorowanie to opiera się 
również na ustrukturyzowanych 
informacjach zwrotnych od uczestników 
oraz informacjach dotyczących głównych 
powodów, dla których wybrani uczestnicy 
ostatecznie nie korzystają z możliwości 
udziału w mobilności.

Or. en

Poprawka 677
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego i 
różnorodności.

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie środków w zakresie włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów działania na rzecz 
włączenia społecznego i różnorodności, na 
podstawie danych zdezagregowanych, w 
stosownych przypadkach, według obszaru 
(kształcenie i szkolenie, młodzież, 
wolontariat i sport), rodzaju działania, 
grupy wiekowej, liczby uczestników 
będących osobami o mniejszych szansach 
oraz korzystania ze środków wsparcia, 
przy jednoczesnym unikaniu 
nieproporcjonalnych obciążeń 
administracyjnych, oraz przedstawia 
sprawozdania z wdrażania tych środków.

Or. en

Poprawka 678
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego i 
różnorodności.

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego i 
różnorodności. Komisja zapewnia również 
agencjom narodowym wsparcie i wytyczne 
w celu zapewnienia spójnego wdrażania 
środków przewidzianych w niniejszym 
artykule.

Or. en

Poprawka 679
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego i 
różnorodności.

7. Komisja regularnie monitoruje 
wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego i 
różnorodności, oraz publikuje regularne 
oceny tendencji w zakresie uczestnictwa, 
barier w dostępie i postępów w osiąganiu 
celów włączenia na poziomie Unii.

Or. en

Poprawka 680
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja regularnie monitoruje 7. Komisja regularnie monitoruje 
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wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności, w tym 
krajowych planów włączenia społecznego 
i różnorodności.

wdrażanie działań na rzecz włączenia 
społecznego i różnorodności.

Or. en

Poprawka 681
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Osoby o mniejszych szansach 
stanowią co najmniej 20 % wszystkich 
uczestników mobilności. W tym celu 
przeznacza się niezbędną pulę środków 
finansowych na wsparcie ich 
uczestnictwa, w tym przez ukierunkowane 
wsparcie finansowe, dostosowane 
mechanizmy finansowania i środki 
zapewniające włączenie.

Or. en

Poprawka 682
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Komisja ustanawia ramy 
gromadzenia i analizowania danych 
zdezagregowanych, w pełnej zgodności z 
przepisami Unii o ochronie danych, w 
celu oceny skuteczności środków na rzecz 
włączenia społecznego i różnorodności 
oraz identyfikacji luk w uczestnictwie.

Or. en
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Poprawka 683
Sunčana Glavak

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. W dziedzinie sportu szczególną 
uwagę zwraca się na uczestnictwo osób z 
niepełnosprawnościami, kobiet i 
dziewcząt, osób ze środowisk 
defaworyzowanych społeczno-
ekonomicznie oraz osób mieszkających na 
obszarach wiejskich lub oddalonych.

Or. hr

Poprawka 684
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7b. Szczególną uwagę zwraca się na 
zapewnienie organizacjom oddolnym, 
organizacjom kierowanym przez młodzież 
i małym organizacjom społeczeństwa 
obywatelskiego sprawiedliwego dostępu do 
środków wsparcia na rzecz włączenia 
społecznego oraz specjalnych wytycznych 
w całym procesie składania wniosków i 
wdrażania.

Or. en

Poprawka 685
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7c. Ramy monitorowania, o których 
mowa w ust. 7, obejmują ocenę wpływu 
kosztów zakwaterowania, inflacji, zmian 
kosztów utrzymania i barier społeczno-
ekonomicznych na wskaźniki 
uczestnictwa, w szczególności wśród osób 
o mniejszych szansach.

Or. en

Poprawka 686
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjną pulę środków 
finansowych na realizację Programu na lata 
2028–2034 określa się na poziomie 
40 827 000 000 EUR w cenach bieżących.

1. Orientacyjną pulę środków 
finansowych na realizację Programu na lata 
2028-2034 określa się na poziomie 47 390 
000 000 EUR w cenach bieżących.

Or. en

Poprawka 687
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjną pulę środków 
finansowych na realizację Programu na lata 
2028–2034 określa się na poziomie 
40 827 000 000 EUR w cenach bieżących.

1. Orientacyjną pulę środków 
finansowych na realizację Programu na lata 
2028–2034 określa się na poziomie 60 000 
000 000 EUR w cenach bieżących.

Or. en
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Poprawka 688
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjną pulę środków 
finansowych na realizację Programu na lata 
2028–2034 określa się na poziomie 
40 827 000 000 EUR w cenach bieżących.

1. Orientacyjną pulę środków 
finansowych na realizację Programu na lata 
2028-2034 określa się na poziomie 81 654 
000 000 EUR w cenach bieżących.

Or. en

Uzasadnienie

Inwestycje w kształcenie, szkolenie, młodzież i sport stanowią strategiczne inwestycje w 
długoterminową konkurencyjność Europy, zdolność do innowacji, odporność demokratyczną i 
spójność społeczną. Zgodnie z wnioskami ze sprawozdania Draghiego w sprawie przyszłości 
europejskiej konkurencyjności Unia powinna znacznie zwiększyć inwestycje w umiejętności, 
wiedzę i kapitał ludzki.

Poprawka 689
Hristo Petrov

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 18 % łącznej kwoty określonej 
w lit. a) niniejszego ustępu, na działania, 
o których mowa w art. 4 ust. 1 lit. c) oraz 
w art. 6 ust. 1 lit. a), realizowane 
w dziedzinie edukacji szkolnej;

Or. en

Poprawka 690
Siegfried Mureşan, Hélder Sousa Silva
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

co najmniej 5 % puli środków 
finansowych, o której mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, przeznacza się na 
działania w dziedzinie sportu, o których 
mowa w art. 4 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Sport znacząco przyczynia się do włączenia społecznego, poprawy stanu zdrowia, 
podnoszenia jakości edukacji, zwiększania zaangażowania obywatelskiego i propagowania 
wartości europejskich. Coraz większa rola sportu w reagowaniu na wyzwania społeczne 
uzasadnia wzmocniony i jasno określony przydział środków w ramach programu Erasmus+. 
Minimalny przydział w wysokości 5 % zapewniłby odpowiednie wsparcie organizacjom 
sportu powszechnego, wolontariuszom, trenerom i sportowcom w całej Unii.

Poprawka 691
Nikola Minchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

co najmniej XXXX EUR, co stanowi 5 % 
kwoty określonej w ust. 1 niniejszego 
artykułu, przeznacza się na działania w 
dziedzinie sportu, o których mowa w art. 
4b i art. 6 ust. 3;

Or. en

Poprawka 692
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)



AM\1345752PL.docx 45/139 PE789.968v01-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Orientacyjny podział kwoty określonej w 
ust. 1 przedstawia się następująco:

Or. en

Poprawka 693
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) – 75 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu przeznacza się na 
działania w dziedzinie kształcenia i 
szkolenia, a z tej kwoty:
co najmniej 36,2 % na szkolnictwo 
wyższe,
co najmniej 21,5 % na kształcenie i 
szkolenie zawodowe,
co najmniej 16,8 % na edukację szkolną,
co najmniej 5,1 % na edukację dorosłych,
co najmniej 15,3 % na działania 
horyzontalne,
co najmniej 1,1 % na działania „Jean 
Monnet”
oraz co najmniej 4 % na margines 
elastyczności;

Or. en

Poprawka 694
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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b) – 14,2 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu przeznacza się na 
działania w dziedzinie młodzieży i 
wolontariatu;
– 2 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu przeznacza się na 
działania w dziedzinie sportu;
– 4 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu przeznacza się na 
wkład w koszty operacyjne agencji 
narodowych;
– 1 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu przeznacza się na 
wsparcie Programu;
– 3,8 % przeznacza się na ogólny 
margines elastyczności.

Or. en

Poprawka 695
Brigitte van den Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. a) co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 73,4 % kwoty określonej w ust. 1, 
przeznacza się na działania w dziedzinie 
kształcenia i szkolenia, o których mowa w 
art. 4 oraz art. 5, 6 i 7, przydzielone w 
następujący sposób:
(i) co najmniej XXXX EUR, co stanowi 
30,7 % całkowitej kwoty określonej w lit. 
a) niniejszego ustępu, na działania, o 
których mowa w art. 4 ust. 1 lit. a), art. 5 
akapit pierwszy lit. a) i b) oraz art. 6 ust. 1 
lit. a), prowadzone w dziedzinie 
szkolnictwa wyższego;
(ii) co najmniej XXXX EUR, co stanowi 
25,5 % całkowitej kwoty określonej w lit. 
a) niniejszego ustępu, na działania, o 
których mowa w art. 4 ust. 1 lit. b) oraz 
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art. 6 ust. 1 lit. a), prowadzone w 
dziedzinie kształcenia i szkolenia 
zawodowego;
(iii) co najmniej XXXX EUR, co stanowi 
15,5 % całkowitej kwoty określonej w lit. 
a) niniejszego ustępu, na działania, o 
których mowa w art. 4 ust. 1 lit. c) oraz 
art. 6 ust. 1 lit. a), prowadzone w 
dziedzinie edukacji szkolnej;
(iv) co najmniej XXXX EUR, co stanowi 
5,2 % całkowitej kwoty określonej w lit. a) 
niniejszego ustępu, na działania, o 
których mowa w art. 4 ust. 1 lit. d) oraz 
art. 6 ust. 1 lit. a), prowadzone w 
dziedzinie edukacji dorosłych;
(v) co najmniej XXXX EUR, co stanowi 
1,2 % całkowitej kwoty określonej w lit. 
a), na działania „Jean Monnet”, o 
których mowa w art. 5 akapit pierwszy lit. 
c) i d);

Or. en

Poprawka 696
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Orientacyjny podział kwoty 
określonej w ust. 1 przedstawia się 
następująco:
a) co najmniej XXXX EUR, co stanowi 
75,8 % kwoty określonej w ust. 1, 
przeznacza się na działania w dziedzinie 
kształcenia i szkolenia, o których mowa w 
art. 4-7, przydzielone w następujący 
sposób:
...
(iv) co najmniej XXXX EUR, co stanowi 
6,5 % całkowitej kwoty określonej w lit. a) 
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niniejszego ustępu, na działania 
prowadzone w dziedzinie edukacji 
dorosłych;
(vii) XXXX EUR, co stanowi 6,6 % 
całkowitej kwoty określonej w lit. a) 
niniejszego ustępu, na margines 
elastyczności, który można wykorzystać na 
wsparcie dowolnego z działań, o których 
mowa w tej literze;
b) co najmniej 14,2 % kwoty określonej w 
ust. 1 niniejszego artykułu na działania w 
dziedzinie młodzieży, o których mowa w 
art. 4-7;
c) co najmniej 3,8 % kwoty określonej w 
ust. 1 niniejszego artykułu na działania w 
dziedzinie wolontariatu;
d) co najmniej 1,9 % kwoty określonej w 
ust. 1 niniejszego artykułu na działania w 
dziedzinie sportu, o których mowa w art. 
4-7;
g) 1 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu na margines 
elastyczności, który można wykorzystać na 
wsparcie dowolnego z działań, o których 
mowa w ust. 1a.

Or. en

Poprawka 697
Hannes Heide, Sabrina Repp, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Orientacyjny podział kwoty 
określonej w ust. 1 przedstawia się 
następująco: co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 4,1 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu, przeznacza się na 
działania w dziedzinie sportu, w tym 
sportu powszechnego, zawodów 
sportowych młodzieży i sportowców 
masters, edukacji sportowej, budowania 
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zdolności stowarzyszeń sportowych oraz 
inicjatyw wspierających sport olimpijski, 
paraolimpijski i Olimpiady Specjalne, ze 
szczególnym uwzględnieniem włączenia, 
zdrowia, dobrostanu, uczestnictwa i 
równego dostępu;

Or. en

Poprawka 698
Marcos Ros Sempere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 3,5 % kwoty określonej w ust. 1, 
przeznacza się jako wkład w koszty 
operacyjne agencji narodowych, z uwagi 
na zwiększoną złożoność administracyjną, 
rosnącą liczbę wniosków oraz rozszerzenie 
obowiązków agencji narodowych 
wynikające z połączenia Europejskiego 
Korpusu Solidarności z Programem.

Or. en

Poprawka 699
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 38 % całkowitej kwoty określonej 
w lit. a) niniejszego ustępu, przeznacza się 
na działania, o których mowa w art. 4 ust. 
1 lit. a), art. 5 akapit pierwszy lit. a) i b) 
oraz art. 6 ust. 1 lit. a), realizowane w 
dziedzinie szkolnictwa wyższego;
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Or. en

Poprawka 700
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Przy wdrażaniu Programu należy 
brać pod uwagę negatywne skutki 
wysokiego poziomu inflacji w UE;

Or. en

Poprawka 701
Nina Carberry

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Z kwoty, o której mowa w ust. 1, co 
najmniej 5 % przeznacza się na działania 
w dziedzinie sportu.

Or. en

Poprawka 702
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Orientacyjny podział kwoty 
określonej w ust. 1 przedstawia się 
następująco:
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Or. en

Poprawka 703
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Komisja zapewnia pełną 
przejrzystość rocznych zobowiązań i 
płatności w podziale na komponenty, o 
których mowa w ust. 1a, i przedstawia te 
informacje w rocznych sprawozdaniach i 
informacjach na temat wyników 
związanych z programem. W przypadku 
jakiejkolwiek realokacji środków 
spowodowanej nieprzewidzianymi 
zdarzeniami lub oceną budżetową 
informuje się o tym fakcie władzę 
budżetową.

Or. en

Poprawka 704
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 14,2 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu, przydziela się na 
akcje w dziedzinie młodzieży i 
wolontariatu, o których mowa w art. 4a i 
art. 6 ust. 2;

Or. en
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Poprawka 705
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 5 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu, przeznacza się na 
działania w dziedzinie sportu;

Or. en

Poprawka 706
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 14,2 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu, przeznacza się na 
działania w dziedzinie młodzieży;

Or. en

Poprawka 707
Nina Carberry

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Co najmniej 15 % kwoty, o której 
mowa w ust. 1, przeznacza się na 
działania w dziedzinie młodzieży.

Or. en
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Poprawka 708
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 6 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu, przeznacza się na 
działania w dziedzinie sportu, o których 
mowa w art. 4b i art. 6 ust. 3;

Or. en

Poprawka 709
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi obecne 3,3 % kwoty określonej w 
ust. 1, przeznacza się jako wkład w koszty 
operacyjne agencji narodowych;

Or. en

Poprawka 710
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 3,8 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu, przeznacza się na 
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działania w dziedzinie wolontariatu;

Or. en

Poprawka 711
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1d. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 15,5 % całkowitej kwoty 
określonej w lit. a) niniejszego ustępu, na 
działania, o których mowa w art. 4 ust. 1 
lit. c) oraz art. 6 ust. 1 lit. a), prowadzone 
w dziedzinie edukacji szkolnej;

Or. en

Poprawka 712
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1d. co najmniej XXXX EUR, co 
stanowi 15 % kwoty określonej w ust. 1 
niniejszego artykułu, przeznacza się na 
działania w dziedzinie młodzieży i 
wolontariatu;

Or. en

Poprawka 713
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Oprócz kwot określonych w ust. 1 
niniejszego artykułu oraz w celu 
promowania międzynarodowego wymiaru 
Programu udostępnia się dodatkowy 
wkład finansowy na podstawie 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [XXX]* 
[Globalny wymiar Europy] w celu 
wsparcia działań realizowanych i 
zarządzanych zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem. Taki wkład jest zgodny z 
jednolitym dokumentem programowym 
sporządzonym na podstawie 
rozporządzenia (UE) XXX [Globalny 
wymiar Europy].

skreśla się

Or. fr

Poprawka 714
Ioan-Rareş Bogdan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwotę XXX EUR, stanowiącą co najmniej 
5 % budżetu przydzielonego na podstawie 
art. 9 ust. 1, przeznacza się na działania w 
dziedzinie sportu, o których mowa w art. 4 
ust. 2.

Or. ro

Poprawka 715
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Oprócz kwot określonych w ust. 1 
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niniejszego artykułu oraz w celu 
wspierania wymiaru Programu 
związanego z konkurencyjnością 
udostępnia się dodatkowy wkład 
finansowy na podstawie rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
[XXX]* [Europejski Fundusz 
Konkurencyjności] w celu wsparcia 
działań, o których mowa w art. 5 lit. a), 
oraz działań, o których mowa w art. 6 lit. 
c) niniejszego rozporządzenia, należących 
do co najmniej jednego segmentu, o 
którym mowa w art. 1 rozporządzenia 
(UE) [XXX]* [Europejski Fundusz 
Konkurencyjności]. Taki wkład jest 
zgodny z jednolitym dokumentem 
programowym sporządzonym na 
podstawie rozporządzenia (UE) XXX 
[Europejski Fundusz Konkurencyjności]. 

Or. en

Poprawka 716
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Oprócz kwot określonych w ust. 1 
niniejszego artykułu oraz w celu 
wspierania wymiaru programu 
dotyczącego konkurencyjności udostępnia 
się dodatkowy wkład finansowy na 
podstawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [XXX]* 
[Horyzont Europa] na wsparcie sojuszy w 
ramach inicjatywy Uniwersytety 
Europejskie, zwłaszcza działań 
ukierunkowanych na partnerstwa na 
rzecz doskonałości i innowacji, o których 
mowa w art. 6 lit. b) i c) niniejszego 
rozporządzenia, przyczyniając się tym 
samym do zacieśniania powiązań między 
obszarami edukacji, badań naukowych i 
innowacji oraz wspierając realizację 
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europejskiej przestrzeni badawczej. W 
celu zapewnienia płynnej ścieżki młodym 
osobom podejmującym karierę naukową 
należy szczególnie rozważyć synergie 
między Erasmus+ a działaniami „Maria 
Skłodowska-Curie” (MSCA), będącymi 
elementem komponentu „Doskonała baza 
naukowa” rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [XXX]* 
[Horyzont Europa]. Taki wkład jest 
zgodny z jednolitym dokumentem 
programowym sporządzonym na 
podstawie rozporządzenia (UE) XXX 
[„Horyzont Europa”]. 

Or. en

Poprawka 717
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, 
oraz kwoty dodatkowych środków, o 
których mowa w art. 10, można 
wykorzystać także na pomoc techniczną i 
administracyjną na realizację Programu, 
np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na szczególne i instytucjonalne 
systemy i platformy informatyczne, na 
działania informacyjne i komunikacyjne, w 
tym komunikację instytucjonalną o 
priorytetach politycznych Unii, oraz na 
wszelką inną pomoc techniczną i 
administracyjną lub wydatki związane z 
personelem, poniesione przez Komisję na 
zarządzanie Programem.

4. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, 
oraz kwoty dodatkowych środków, o 
których mowa w art. 10, można 
wykorzystać także na pomoc techniczną i 
administracyjną na realizację Programu, 
np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na szczególne i instytucjonalne 
systemy i platformy informatyczne, na 
działania informacyjne i komunikacyjne, w 
tym komunikację instytucjonalną o 
priorytetach politycznych Unii, oraz na 
wszelką inną pomoc techniczną i 
administracyjną lub wydatki związane z 
personelem, poniesione przez Komisję na 
zarządzanie Programem, pod warunkiem 
że całkowita kwota wykorzystana na takie 
cele jest proporcjonalna i nie przekracza 
stawki, która ma zostać określona przez 
właściwą komisję lub właściwe komisje, 
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wyrażonej jako odsetek całkowitej puli 
środków finansowych, o której mowa w 
ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, oraz kwot 
dodatkowych środków, o których mowa w 
art. 10. Komisja co roku składa 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie z wykorzystania tych 
środków.

Or. en

Poprawka 718
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, 
oraz kwoty dodatkowych środków, o 
których mowa w art. 10, można 
wykorzystać także na pomoc techniczną i 
administracyjną na realizację Programu, 
np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na szczególne i instytucjonalne 
systemy i platformy informatyczne, na 
działania informacyjne i komunikacyjne, 
w tym komunikację instytucjonalną o 
priorytetach politycznych Unii, oraz na 
wszelką inną pomoc techniczną i 
administracyjną lub wydatki związane z 
personelem, poniesione przez Komisję na 
zarządzanie Programem.

4. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 i 2, oraz kwoty 
dodatkowych środków, o których mowa w 
art. 10, można wykorzystać także na 
pomoc techniczną i administracyjną, w tym 
na działania związane z przejrzystością, 
monitorowaniem, ewaluacją, 
monitorowaniem włączenia, środkami 
zwalczania nadużyć finansowych, 
sprawozdawczością publiczną oraz 
funkcjonowaniem publicznie dostępnego 
rejestru przejrzystości Erasmus+.

Or. en

Poprawka 719
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Dodatkowe wkłady finansowe 
udostępniane Programowi podlegają 
sprawozdawczości publicznej, w tym 
obejmującej informacje o ich źródle, 
kwocie, zamierzonym celu i realizacji, 
zgodnie z mającymi zastosowanie 
przepisami dotyczącymi przejrzystości i 
ochrony danych.

Or. en

Poprawka 720
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby przydzielone państwu 
członkowskiemu w ramach zarządzania 
dzielonego można – na prośbę tego 
państwa – udostępnić na rzecz Programu. 
Komisja wykorzystuje te zasoby 
bezpośrednio lub pośrednio zgodnie z art. 
62 ust. 1 lit. a) lub c) rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509. Są one dodatkowe 
względem zasobów, o których mowa w art. 
9 ust. 1. Zasoby te wykorzystuje się na 
rzecz danego państwa członkowskiego. 
Jeżeli Komisja nie zawarła żadnego 
zobowiązania prawnego w ramach 
zarządzania bezpośredniego lub 
zarządzania pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz Programu, odpowiednie 
niezaangażowane środki można – na 
prośbę danego państwa członkowskiego – 
przekazać z powrotem na jeden lub więcej 
programów pierwotnych lub następców 
tych programów.

2. Zasoby przydzielone państwu 
członkowskiemu w ramach zarządzania 
dzielonego można – na prośbę tego 
państwa – udostępnić na rzecz Programu. 
Komisja wykorzystuje te zasoby 
bezpośrednio lub pośrednio zgodnie z art. 
62 ust. 1 lit. a) lub c) rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509. Są one dodatkowe 
względem zasobów, o których mowa w art. 
9 ust. 1. Zasoby te wykorzystuje się na 
rzecz danego państwa członkowskiego. 
Jeżeli Komisja nie zawarła żadnego 
zobowiązania prawnego w ramach 
zarządzania bezpośredniego lub 
zarządzania pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz Programu, odpowiednie 
niezaangażowane środki można – na 
prośbę danego państwa członkowskiego – 
przekazać z powrotem na jeden lub więcej 
programów pierwotnych lub następców 
tych programów. Każde takie przekazanie 
zasobów opiera się na uprzedniej pisemnej 
ocenie Komisji dotyczącej jego 
oczekiwanego wpływu na Program i 
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program pierwotny, w tym na osiągnięcie 
ich celów, zdolność absorpcyjną, ustalenia 
dotyczące kontroli i ścieżkę audytu. 
Komisja niezwłocznie informuje 
Parlament Europejski i Radę o każdym 
takim przekazaniu zasobów.

Or. en

Poprawka 721
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Dochody z grzywien nakładanych 
na podstawie rozporządzeń Rady (WE) nr 
2022/2065, (WE) nr 2022/1925 i (WE) nr 
2024/1689 udostępnia się w ramach 
dodatkowego przydziału środków na 
zobowiązania i środków na płatności na 
rzecz Programu.

Or. en

Poprawka 722
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Dodatkowe wkłady finansowe i 
niefinansowe udostępniane Programowi 
na podstawie niniejszego artykułu są 
realizowane w sposób spójny z celami 
określonymi w art. 3 oraz zgodnie z 
zabezpieczeniami i zasadami 
przewidzianymi w niniejszym 
rozporządzeniu i nie mogą podważać 
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niezależności, integralności ani spójności 
działań wspieranych w ramach Programu.

Or. en

Poprawka 723
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Program jest wdrażany w synergii 
z innymi programami unijnymi. 
Działanie, które otrzymało wkład z innego 
programu unijnego, może również 
otrzymać wkład z niniejszego Programu. 
Zasady danego programu unijnego 
stosuje się do odpowiedniego wkładu Unii, 
albo do wszystkich wkładów można 
zastosować jednolity zbiór zasad, można 
także zawrzeć jedno zobowiązanie prawne. 
Jeżeli wkład Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 724
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Program jest wdrażany w synergii 
z innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 

1. Program wdraża się w synergii z 
innymi programami Unii, instrumentami 
krajowymi i regionalnymi, w tym z 
programem „Horyzont Europa”, 
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niniejszego Programu. Zasady danego 
programu unijnego stosuje się do 
odpowiedniego wkładu Unii, albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad, można także zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności, Europejskim 
Funduszem Społecznym Plus oraz 
krajowymi i regionalnymi planami 
partnerstwa, w szczególności w celu 
wspierania długoterminowego rozwoju 
sojuszy w ramach inicjatywy Uniwersytety 
Europejskie i innych inicjatyw współpracy 
transnarodowej. Komisja przekazuje 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
najpóźniej do dnia 31 czerwca 2028 r. 
plan działania określający możliwości i 
sposób uruchamiania synergii z innymi 
programami, które należy uwzględnić 
zarówno w rocznej procedurze 
budżetowej, jak i w programie prac, o 
którym mowa w art. 15 niniejszego 
rozporządzenia. Plan działania może być 
aktualizowany w razie potrzeby i jest 
aktualizowany co najmniej w połowie 
okresu, do 31 czerwca 2031 r. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
niniejszego Programu. Zasady danego 
programu unijnego stosuje się do 
odpowiedniego wkładu Unii, albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad, można także zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en

Poprawka 725
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Program jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
niniejszego Programu. Zasady danego 
programu unijnego stosuje się do 
odpowiedniego wkładu Unii, albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad, można także zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. Program jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi, takimi jak 
„Horyzont Europa”, Europejski Fundusz 
Konkurencyjności, wzmocniona 
gwarancja dla młodzieży, EFRR, EFS+ 
oraz plany krajowe i regionalne. W 
synergiach z innymi instrumentami Unii 
unika się powielania działań i nie mogą 
one pokrywać się z działaniami 
finansowanymi w ramach Europejskiego 
Funduszu Społecznego Plus. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
niniejszego Programu. Zasady danego 
programu unijnego stosuje się do 
odpowiedniego wkładu Unii, albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad, można także zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en

Poprawka 726
Nina Carberry

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja zapewnia jasne i dostępne 
wytyczne dotyczące synergii między 
Programem a innymi instrumentami Unii, 
w tym „Horyzontem Europa”, 
Europejskim Funduszem Społecznym 
Plus, Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności i Instrumentem 
„Globalny wymiar Europy”. Wytyczne te 
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doprecyzowują kwalifikowalność, 
komplementarność, ustalenia dotyczące 
wdrażania i zabezpieczenia przed 
podwójnym finansowaniem, zapewniając 
jednocześnie proporcjonalne i 
uproszczone procedury.

Or. en

Poprawka 727
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja zapewnia przejrzystość w 
odniesieniu do kumulacyjnego 
wykorzystania finansowania unijnego 
oraz publikuje regularnie informacje 
dotyczące łączenia źródeł finansowania, 
unikając jednocześnie nakładania na 
beneficjentów zbędnych obciążeń 
administracyjnych.

Or. en

Poprawka 728
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Procedury wyboru w ramach 
Programu mogą być przeprowadzane 
wspólnie w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego z 
państwami członkowskimi, instytucjami, 
organami i agencjami Unii, państwami 
trzecimi, organizacjami 
międzynarodowymi, międzynarodowymi 
instytucjami finansowymi lub innymi 

2. Procedury wyboru w ramach 
Programu mogą być przeprowadzane 
wspólnie w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego z 
państwami członkowskimi, instytucjami, 
organami i agencjami Unii, państwami 
trzecimi, organizacjami 
międzynarodowymi, międzynarodowymi 
instytucjami finansowymi lub innymi 
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osobami trzecimi („partnerzy procedury 
wspólnego wyboru”), pod warunkiem 
zapewnienia ochrony interesów 
finansowych Unii. Takie procedury 
podlegają jednolitemu zbiorowi zasad i 
prowadzą do zawarcia jednego 
zobowiązania prawnego. W tym celu 
partnerzy procedury wspólnego wyboru 
mogą udostępnić zasoby na rzecz 
Programu zgodnie z art. 10 lub partnerom 
procedury wspólnego wyboru można 
powierzyć wykonanie procedury wyboru, 
w stosownych przypadkach zgodnie z art. 
62 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509. W procedurach 
wspólnego wyboru przedstawiciele 
partnerów procedury wspólnego wyboru 
mogą być również członkami komisji 
oceniającej, o której mowa w art. 153 ust. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

osobami trzecimi („partnerzy procedury 
wspólnego wyboru”), pod warunkiem 
zapewnienia ochrony interesów 
finansowych Unii oraz wartości 
zapisanych w art. 2 Traktatu o Unii 
Europejskiej. Takie procedury podlegają 
jednolitemu zbiorowi zasad i prowadzą do 
zawarcia jednego zobowiązania prawnego. 
W tym celu partnerzy procedury 
wspólnego wyboru mogą udostępnić 
zasoby na rzecz Programu zgodnie z art. 10 
lub partnerom procedury wspólnego 
wyboru można powierzyć wykonanie 
procedury wyboru, w stosownych 
przypadkach zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. c) 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509. 
W procedurach wspólnego wyboru 
przedstawiciele partnerów procedury 
wspólnego wyboru mogą być również 
członkami komisji oceniającej, o której 
mowa w art. 153 ust. 3 rozporządzenia 
(UE, Euratom) 2024/2509.

Or. en

Poprawka 729
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Procedury wyboru w ramach 
Programu mogą być przeprowadzane 
wspólnie w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego z 
państwami członkowskimi, instytucjami, 
organami i agencjami Unii, państwami 
trzecimi, organizacjami 
międzynarodowymi, międzynarodowymi 
instytucjami finansowymi lub innymi 
osobami trzecimi („partnerzy procedury 
wspólnego wyboru”), pod warunkiem 
zapewnienia ochrony interesów 
finansowych Unii. Takie procedury 
podlegają jednolitemu zbiorowi zasad i 

2. Procedury wyboru w ramach 
Programu mogą być przeprowadzane 
wspólnie w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego z 
państwami członkowskimi, instytucjami, 
organami i agencjami Unii, państwami 
członkowskimi Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego, organizacjami 
międzynarodowymi, międzynarodowymi 
instytucjami finansowymi lub innymi 
osobami trzecimi („partnerzy procedury 
wspólnego wyboru”), pod warunkiem 
zapewnienia ochrony interesów 
finansowych Unii. Takie procedury 
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prowadzą do zawarcia jednego 
zobowiązania prawnego. W tym celu 
partnerzy procedury wspólnego wyboru 
mogą udostępnić zasoby na rzecz 
Programu zgodnie z art. 10 lub partnerom 
procedury wspólnego wyboru można 
powierzyć wykonanie procedury wyboru, 
w stosownych przypadkach zgodnie z art. 
62 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509. W procedurach 
wspólnego wyboru przedstawiciele 
partnerów procedury wspólnego wyboru 
mogą być również członkami komisji 
oceniającej, o której mowa w art. 153 ust. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

podlegają jednolitemu zbiorowi zasad i 
prowadzą do zawarcia jednego 
zobowiązania prawnego. W tym celu 
partnerzy procedury wspólnego wyboru 
mogą udostępnić zasoby na rzecz 
Programu zgodnie z art. 10 lub partnerom 
procedury wspólnego wyboru można 
powierzyć wykonanie procedury wyboru, 
w stosownych przypadkach zgodnie z art. 
62 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509. W procedurach 
wspólnego wyboru przedstawiciele 
partnerów procedury wspólnego wyboru 
mogą być również członkami komisji 
oceniającej, o której mowa w art. 153 ust. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

Or. fr

Poprawka 730
Sunčana Glavak

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Program jest realizowany zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509 w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub zarządzania 
pośredniego z podmiotami, o których 
mowa w art. 62 ust. 1 lit. c) tego 
rozporządzenia.

1. Program jest realizowany zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509 w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub zarządzania 
pośredniego z podmiotami, o których 
mowa w art. 62 ust. 1 lit. c) tego 
rozporządzenia. Łącznie co najmniej 75 % 
budżetu Programu powinno być 
wykonywane w ramach zarządzania 
pośredniego za pośrednictwem agencji 
narodowych.

Or. hr

Poprawka 731
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 12 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) odległości między stolicami państw 
członkowskich;

b) odległości między stolicami państw 
członkowskich oraz, w przypadku państw 
członkowskich z regionami najbardziej 
oddalonymi lub krajami i terytoriami 
zamorskimi, odległości między tymi 
regionami lub terytoriami a stolicami 
państw członkowskich;

Or. en

Poprawka 732
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wyników, obliczonych na 
podstawie najnowszych dostępnych 
danych.

c) wyników, obliczonych na 
podstawie przejrzystych, mierzalnych i 
proporcjonalnych wskaźników, z 
uwzględnieniem ograniczeń zdolności 
mniejszych lub słabiej rozwiniętych 
systemów edukacji.

Or. en

Poprawka 733
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca)  uczestnictwa osób o mniejszych 
szansach; 

Or. en
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Poprawka 734
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb)  regionalnych dysproporcji 
społeczno-ekonomicznych; 

Or. en

Poprawka 735
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera c c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cc)  przystępności cenowej mieszkań i 
barier uczestnictwa.

Or. en

Poprawka 736
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja ustanawia wytyczne i 
wspólne normy w celu dopilnowania, aby 
potencjalni beneficjenci końcowi 
stosowali się do celów Programu 
określonych w art. 3. Agencje narodowe i 
oceniający stosują te wytyczne i normy 
przy ocenie wniosków.
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Or. en

Poprawka 737
Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. oddalenia geograficznego 
terytoriów wyspiarskich oraz związanych z 
nim dodatkowych kosztów podróży w 
przypadku regionów wyspiarskich

Or. en

Uzasadnienie

Nowy ustęp 2c.

Poprawka 738
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja szczegółowo określi te 
kryteria i leżące u ich podstaw formuły 
w programach prac, o których mowa 
w art. 15.

3. Komisja szczegółowo określi te 
kryteria i leżące u ich podstaw formuły 
w programach prac, o których mowa 
w art. 15. Formuły te należy określić w 
taki sposób, by w jak największym stopniu 
unikać znacznych obniżek w rocznym 
budżecie przyznawanym z roku na rok 
państwom członkowskim oraz 
minimalizować nadmierne zakłócenia 
równowagi w zakresie wysokości 
przyznanych środków. Środki przydziela 
się na podstawie wyników, aby wspierać 
wydajne i skuteczne wykorzystanie 
zasobów. Kryteria stosowane do pomiaru 
wykonania oparte są na najnowszych 



PE789.968v01-00 70/139 AM\1345752PL.docx

PL

dostępnych danych. Wspomniane formuły 
zapewniają również zachowanie znaczenia 
finansowego działań wzmacniających 
włączenie społeczne, w tym działań 
skierowanych do osób o mniejszych 
szansach napotykających liczne i 
nakładające się bariery, tak aby działania 
te nie były stopniowo wypierane przez 
działania, których rezultaty są łatwiejsze 
do zmierzenia.

Or. en

Poprawka 739
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja szczegółowo określi te 
kryteria i leżące u ich podstaw formuły 
w programach prac, o których mowa 
w art. 15.

3. Komisja określa bardziej 
szczegółowo te kryteria i leżące u ich 
podstaw formuły w programach prac, o 
których mowa w art. 15, oraz publikuje 
metodykę, wagi i ocenę skutków 
wykorzystane do ich obliczenia.

Or. en

Poprawka 740
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Przed przyjęciem tych programów 
prac Komisja konsultuje się z państwami 
członkowskimi i przekazuje im 
proponowaną metodykę obliczeń, 
wykorzystane źródła danych, zastosowane 
wagi oraz orientacyjne oszacowanie 
skutków formuły przydziału dla każdego 
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państwa członkowskiego. Metodyka i 
leżące u jej podstaw formuły nie mogą 
prowadzić do bezpośredniej ani pośredniej 
dyskryminacji między państwami 
członkowskimi, do wykorzystywania 
środków jako mechanizmu nacisku 
politycznego wobec państw członkowskich 
ani do zmiany równowagi między 
kryteriami określonymi w ust. 2 bez 
obiektywnego i należycie uzasadnionego 
powodu.

Or. es

Poprawka 741
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja regularnie ocenia, czy 
wysokość dotacji odpowiednio 
odzwierciedla rzeczywiste koszty 
utrzymania, koszty zakwaterowania, 
inflację i siłę nabywczą w państwach i 
regionach przyjmujących, oraz w razie 
potrzeby dostosowuje mechanizmy 
wsparcia finansowego.

Or. en

Poprawka 742
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Komisja publikuje coroczne 
sprawozdanie na temat adekwatności 
wysokości dotacji na wsparcie 
indywidualne i dodatków z tytułu 
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mobilności, w tym ich wpływu na 
wskaźniki uczestnictwa wśród osób o 
mniejszych szansach.

Or. en

Poprawka 743
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Finansowanie unijne może być 
udzielane w dowolnej formie zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, w szczególności w formie 
dotacji, nagród, zamówień, darowizn 
charakterze niefinansowym.

4. Finansowanie unijne może być 
udzielane w dowolnej formie zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, w szczególności w formie 
dotacji (w tym mikrodotacji), nagród, 
zamówień, darowizn o charakterze 
niefinansowym.

Or. en

Poprawka 744
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Jeżeli finansowanie unijne 
zapewnia się w postaci dotacji, zapewnia 
się je jako finansowanie niepowiązane z 
kosztami lub, w razie potrzeby, jako 
uproszczone opcje kosztów, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509. Finansowanie może być 
zapewnione w formie zwrotu 
rzeczywistych kosztów kwalifikowalnych 
tylko wtedy, kiedy cele działania nie mogą 

5. Jeżeli finansowanie unijne 
zapewnia się w postaci dotacji, zapewnia 
się je jako uproszczone opcje kosztów, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, pod warunkiem że 
mechanizmy te są oparte na solidnych 
wskaźnikach rezultatów i metodach 
przypisania oraz że:
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zostać osiągnięte w inny sposób.

a) zapewniona jest jasna i odpowiednia 
ścieżka audytu;
b) odpowiednie role i obowiązki na 
szczeblu unijnym i krajowym są jasno 
określone;
c) zagwarantowane są przejrzystość, 
rozliczalność, identyfikowalność i 
pewność prawa w odniesieniu do 
wykorzystania środków finansowych Unii;
d) uwzględniona jest potrzeba 
zmniejszenia obciążeń administracyjnych, 
w szczególności w przypadku 
wnioskodawców składających wniosek po 
raz pierwszy, organizacji oddolnych i 
małych beneficjentów.
Zwrot rzeczywistych kosztów 
kwalifikowalnych pozostaje dostępny, 
jeżeli jest to uzasadnione charakterem 
działania lub koniecznością zapewnienia 
należytego zarządzania finansami.
Na podstawie udokumentowanej oceny 
ryzyka Komisja ustanawia proporcjonalne 
mechanizmy weryfikacji ex post w 
odniesieniu do działań finansowanych z 
wykorzystaniem uproszczonych metod 
rozliczania kosztów.

Or. en

Poprawka 745
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Jeżeli finansowanie unijne 
zapewnia się w postaci dotacji, zapewnia 
się je jako finansowanie niepowiązane z 
kosztami lub, w razie potrzeby, jako 
uproszczone opcje kosztów, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 

5. Jeżeli finansowanie unijne 
zapewnia się w postaci dotacji, zapewnia 
się je jako finansowanie niepowiązane z 
kosztami lub, w razie potrzeby, jako 
uproszczone opcje kosztów, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
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2024/2509. Finansowanie może być 
zapewnione w formie zwrotu 
rzeczywistych kosztów kwalifikowalnych 
tylko wtedy, kiedy cele działania nie mogą 
zostać osiągnięte w inny sposób.

2024/2509. Finansowanie może być 
zapewnione w formie zwrotu 
rzeczywistych kosztów kwalifikowalnych, 
jeżeli cele działania nie mogą zostać 
osiągnięte w inny sposób. Wsparcie 
ułatwiające uczestnictwo osób o 
mniejszych szansach, w stosownych 
przypadkach, w tym wsparcie pokrywające 
dodatkowe lub nadzwyczajne koszty 
utrzymania i pobytu, koszty związane z 
dostępnością oraz koszty osób 
towarzyszących, może w każdym 
przypadku zostać zapewnione w formie 
zwrotu rzeczywistych kosztów 
kwalifikowalnych.

Or. en

Poprawka 746
Nina Carberry

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Jeżeli finansowanie unijne 
zapewnia się w postaci dotacji, zapewnia 
się je jako finansowanie niepowiązane z 
kosztami lub, w razie potrzeby, jako 
uproszczone opcje kosztów, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509. Finansowanie może być 
zapewnione w formie zwrotu 
rzeczywistych kosztów kwalifikowalnych 
tylko wtedy, kiedy cele działania nie mogą 
zostać osiągnięte w inny sposób.

5. Jeżeli finansowanie unijne 
zapewnia się w postaci dotacji, zapewnia 
się je jako finansowanie niepowiązane z 
kosztami lub, w razie potrzeby, jako 
uproszczone opcje kosztów, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509. Finansowanie może być 
zapewnione w formie zwrotu 
rzeczywistych kosztów kwalifikowalnych 
tylko wtedy, kiedy cele działania nie mogą 
zostać osiągnięte w inny sposób. Komisja 
zapewnia proporcjonalne i uproszczone 
procedury składania wniosków, oceny, 
zarządzania dotacjami, wprowadzania 
zmian, monitorowania, sprawozdawczości 
i audytu.

Or. en
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Poprawka 747
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Komisja zapewnia, aby 
wykorzystanie sztucznej inteligencji i 
narzędzi zautomatyzowanych przy ocenie, 
zarządzaniu lub monitorowaniu wniosków 
o finansowanie podlegało rzeczywistemu 
nadzorowi ze strony człowieka, oraz 
publikuje informacje na temat stosowania 
takich systemów.

Or. en

Poprawka 748
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Publiczne podmioty prawne oraz 
instytucje i organizacje prowadzące 
działalność w dziedzinie kształcenia 
i szkolenia, młodzieży i sportu, których 
roczny dochód w ciągu ostatnich dwóch 
lat w ponad 50 % pochodził ze środków 
publicznych, uznaje się za posiadające 
niezbędną zdolność finansową i 
operacyjną do prowadzenia działań 
w ramach Programu. Nie wymaga się od 
nich przedstawienia dalszych dokumentów 
w celu wykazania tej zdolności.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 749
Nikos Pappas
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Komisja ustanawia i prowadzi 
publicznie dostępny rejestr przejrzystości 
Erasmus+ zawierający informacje o 
akredytowanych organizacjach, 
beneficjentach, finansowanych 
projektach, alokacjach finansowych, 
celach projektów i końcowych wynikach 
projektów, zgodnie z przepisami Unii o 
ochronie danych osobowych.

Or. en

Poprawka 750
Laurence Farreng, Brigitte van den Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 12a
Zasady finansowania projektów w 
zakresie mobilności edukacyjnej

1. Komisja przeprowadza dogłębny 
przegląd obecnego systemu określania 
zasad finansowania mających 
zastosowanie do projektów w zakresie 
mobilności edukacyjnej, aby wskazać 
sposoby jego ulepszenia w celu 
zapewnienia, by zmieniony system:
· lepiej eliminował bariery uczestnictwa w 
mobilności, w szczególności ograniczenia 
finansowe związane z różnymi aspektami 
mobilności;
· lepiej odzwierciedlał różnice w kosztach 
utrzymania w całej Unii i w państwach 
członkowskich;
· dalej promował włączenie i 
różnorodność oraz uczestnictwo osób o 
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mniejszych szansach;
· zwiększał przejrzystość i 
przewidywalność dla uczestników i 
beneficjentów.
2. Komisja przedstawia wniosek dotyczący 
zmienionego systemu ustalania zasad 
finansowania mających zastosowanie do 
mobilności studentów najpóźniej do 31 
stycznia 2029 r.
3. Komisja zapewnia, aby zmieniony 
system uwzględniał stopę inflacji w Unii.

Or. en

Poprawka 751
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Program może być otwarty na 
uczestnictwo następujących państw 
trzecich w drodze pełnego lub częściowego 
stowarzyszenia, zgodnie z celami 
określonymi w art. 3 i zgodnie z 
odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi lub wszelkimi 
decyzjami przyjętymi w ramach tych 
umów i mającymi zastosowanie do:

1. Program może zostać otwarty na 
uczestnictwo następujących państw 
trzecich poprzez pełne lub częściowe 
stowarzyszenie, pod warunkiem że 
państwa te wykazują wystarczającą 
stabilność instytucjonalną, zdolność 
administracyjną oraz poszanowanie 
wartości Unii Europejskiej, zgodnie z 
celami określonymi w art. 3 oraz 
odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi lub decyzjami 
przyjętymi w ramach tych umów i 
mającymi zastosowanie do:

Or. en

Poprawka 752
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 13 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Program może być otwarty na 
uczestnictwo następujących państw 
trzecich w drodze pełnego lub częściowego 
stowarzyszenia, zgodnie z celami 
określonymi w art. 3 i zgodnie z 
odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi lub wszelkimi 
decyzjami przyjętymi w ramach tych 
umów i mającymi zastosowanie do:

1. Program może zostać otwarty na 
uczestnictwo następujących państw 
trzecich, pod warunkiem że w pełni 
przestrzegają one zasad Programu i 
wartości Unii, a także chronią interesy 
finansowe Unii, poprzez pełne lub 
częściowe stowarzyszenie, zgodnie z 
celami określonymi w art. 3 oraz 
odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi lub decyzjami 
przyjętymi w ramach tych umów i 
mającymi zastosowanie do:

Or. en

Poprawka 753
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Program może być otwarty na 
uczestnictwo następujących państw 
trzecich w drodze pełnego lub częściowego 
stowarzyszenia, zgodnie z celami 
określonymi w art. 3 i zgodnie z 
odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi lub wszelkimi 
decyzjami przyjętymi w ramach tych 
umów i mającymi zastosowanie do:

1. Program może być otwarty na 
uczestnictwo następujących państw 
trzecich w drodze pełnego stowarzyszenia, 
zgodnie z celami określonymi w art. 3 i 
zgodnie z odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi lub wszelkimi 
decyzjami przyjętymi w ramach tych 
umów i mającymi zastosowanie do:

Or. en

Poprawka 754
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) krajów przystępujących, krajów 
kandydujących i potencjalnych krajów 
kandydujących;

skreśla się

Or. fr

Poprawka 755
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) krajów przystępujących, krajów 
kandydujących i potencjalnych krajów 
kandydujących;

b) krajów przystępujących, krajów 
kandydujących i potencjalnych krajów 
kandydujących, jako etap przejściowy w 
perspektywie ich pełnego stowarzyszenia z 
Programem;

Or. en

Poprawka 756
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) krajów objętych europejską 
polityką sąsiedztwa;

skreśla się

Or. fr

Poprawka 757
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) pozostałych państw trzecich. skreśla się

Or. fr

Poprawka 758
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) pozostałych państw trzecich. d) państw trzecich, w należycie 
uzasadnionych przypadkach w interesie 
Unii.

Or. en

Poprawka 759
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) kierują się zasadą wzajemnych 
korzyści i równorzędnego partnerstwa 
przy tworzeniu i realizacji działań w 
ramach Programu;

Or. en

Poprawka 760
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) w stosownych przypadkach – 
zapewniają ochronę interesów Unii w 
zakresie bezpieczeństwa i porządku 
publicznego.

e) zapewniają ochronę interesów Unii 
w zakresie bezpieczeństwa i porządku 
publicznego, a także poszanowanie 
wartości UE przez beneficjentów i 
uczestników, za pomocą mechanizmów 
wykrywania, kontroli i nakładania sankcji 
wdrażanych przez Komisję oraz, w 
stosownych przypadkach, przez władze 
krajowe i agencje narodowe;

Or. en

Poprawka 761
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) w stosownych przypadkach – 
zapewniają ochronę interesów Unii w 
zakresie bezpieczeństwa i porządku 
publicznego.

e) w stosownych przypadkach – 
zapewniają ochronę interesów Unii w 
zakresie bezpieczeństwa i porządku 
publicznego, co wyklucza finansowanie 
wszelkich podmiotów powiązanych z 
nurtem islamistycznym lub wrogich 
prawom kobiet lub mniejszości 
chrześcijańskich.

Or. fr

Poprawka 762
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) uzależniają rolę instytucji państwa 
trzeciego od przestrzegania demokracji, 
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praworządności, praw podstawowych i 
wartości Unii, a także od skutecznego 
wdrożenia zabezpieczeń dotyczących 
wolności akademickiej, rzetelności badań 
naukowych i niedyskryminacji oraz 
odpowiedniej współpracy z Unią i jej 
państwami członkowskimi;

Or. en

Poprawka 763
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) Komisja co roku przekazuje 
Parlamentowi Europejskiemu i 
komitetowi programu informacje na temat 
wkładów finansowych państw trzecich 
uczestniczących w Programie w drodze 
pełnego lub częściowego stowarzyszenia, 
działań i sektorów objętych takim 
stowarzyszeniem oraz przydziału tych 
wkładów.

Or. en

Poprawka 764
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) są uzależnione od przestrzegania 
praworządności i wartości Unii, 
skutecznego wdrożenia gwarancji 
dotyczących uczciwości akademickiej, 
wolności badań naukowych i 
niedyskryminacji, a także odpowiedniej 
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współpracy państwa trzeciego z Unią i jej 
państwami członkowskimi;

Or. en

Poprawka 765
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) promują przejrzystość, 
rozliczalność i równe traktowanie w 
ramach uczestnictwa stowarzyszonych 
państw trzecich, m.in. poprzez 
prowadzenie regularnej publicznej 
sprawozdawczości dotyczącej poziomu 
uczestnictwa, przydziału środków 
finansowych i wyników Programu;

Or. en

Poprawka 766
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) przewidują sposoby, za pomocą 
których Komisja może chronić 
uczestnictwo beneficjentów z państwa 
trzeciego, które nie spełnia warunków 
określonych w lit. x), w tym przez 
przeniesienie ich do innych podmiotów, 
których to nie dotyczy, lub w inny sposób, 
a w ostateczności przez odpowiednie 
środki zawieszające, ograniczające lub 
naprawcze w przypadku niewypełnienia 
przez państwo trzecie zobowiązań 
podjętych na podstawie umowy lub w 
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przypadku gdy instytucje szkolnictwa 
wyższego mające siedzibę na jego 
terytorium działają w sposób niezgodny z 
podstawowymi wartościami Unii, lub w 
przypadku gdy poważne i utrzymujące się 
uchybienia mogą zagrozić należytemu 
zarządzaniu finansami, ochronie 
interesów finansowych Unii lub 
wartościom, na których opiera się Unia;

Or. en

Poprawka 767
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) mogą zostać zawieszone w 
przypadku niewywiązania się przez 
państwo trzecie z zobowiązań podjętych w 
ramach umowy lub w przypadku gdy 
instytucje szkolnictwa wyższego mające 
siedzibę na jego terytorium wspierają lub 
propagują ideologie wrogie Unii 
Europejskiej lub sprzeczne z jej 
podstawowymi wartościami.

Or. en

Poprawka 768
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Stowarzyszenie lub częściowe 
stowarzyszenie z państwami trzecimi jest 
możliwe tylko wtedy, gdy spełniają one 
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wszystkie poniższe kryteria:
a) pełne przestrzeganie prawa 
międzynarodowego, w tym 
międzynarodowego prawa dotyczącego 
praw człowieka, międzynarodowego 
prawa humanitarnego oraz Konwencji w 
sprawie zapobiegania i karania zbrodni 
ludobójstwa;
b) zobowiązanie do otwartej gospodarki 
rynkowej opartej na zasadach, w tym 
sprawiedliwe i równe traktowanie praw 
własności intelektualnej, poszanowanie 
praw człowieka, poparte instytucjami 
demokratycznymi;
c) wykazanie, że normy środowiskowe i 
społeczne są co najmniej równoważne 
normom unijnym, oraz przedłożenie do 
dnia podpisania układu o stowarzyszeniu 
zwiększonych wkładów ustalonych na 
szczeblu krajowym do UNFCCC;
d) aktywne propagowanie polityki na rzecz 
poprawy dobrobytu gospodarczego i 
społecznego obywateli.

Or. en

Poprawka 769
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Układ o stowarzyszeniu zawiera 
postanowienia umożliwiające zawieszenie, 
ograniczenie lub zakończenie 
stowarzyszenia w przypadku poważnego 
naruszenia warunków w nim określonych, 
w tym w przypadku poważnego naruszenia 
praw podstawowych lub praworządności. 
Jeżeli istnieją mocne i trwałe dowody na 
to, że państwo stowarzyszone nie spełnia 
wymogu pełnego przestrzegania prawa 
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międzynarodowego określonego w ust. 
XX, Komisja niezwłocznie wszczyna 
procedurę rozwiązania układu o 
stowarzyszeniu.

Or. en

Poprawka 770
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2c. Układy o stowarzyszeniu, o których 
mowa w ust. XX, zawiera się zgodnie z art. 
218 TFUE i wymagają one zgody 
Parlamentu zgodnie z art. 218 ust. 6 lit. a) 
TFUE. Na podstawie art. 218 ust. 10 
TFUE Parlament jest natychmiast i w 
pełni informowany na wszystkich etapach 
procedury.

Or. en

Poprawka 771
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) podmioty uczestniczące w 
Programie wykazują prowadzenie 
rzeczywistej działalności w zakresie 
kształcenia, szkolenia, młodzieży, 
wolontariatu lub sportu oraz faktyczną 
obecność operacyjną w państwie, w 
którym mają siedzibę. Komisja i agencje 
narodowe podejmują odpowiednie środki 
w celu zapobiegania tworzeniu lub 
wykorzystywaniu sztucznych podmiotów 
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ustanowionych głównie w celu uzyskania 
finansowania unijnego;

Or. en

Poprawka 772
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) organizacje międzynarodowe; skreśla się

Or. fr

Poprawka 773
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) inne podmioty mające siedzibę w 
niestowarzyszonych państwach trzecich, 
jeżeli finansowanie takich podmiotów jest 
niezbędne do realizacji działania i 
przyczynia się do osiągnięcia celów 
określonych w art. 3.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 774
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 5 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W dokumentach związanych z 
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procedurami przyznawania określa się, że 
nie kwalifikują się działania, których 
głównym celem jest wywieranie wpływu 
politycznego, reprezentowanie interesów 
wobec organów publicznych, państw 
członkowskich lub instytucji Unii, lub 
promowanie stanowisk partyjnych lub 
ideologicznych. Wyłączenie to nie 
uniemożliwia finansowania działań 
edukacyjnych, szkoleniowych, 
pluralistycznych debat, wolontariatu, 
służby na rzecz społeczności lub pomocy 
humanitarnej, które są zgodne z zasadami 
neutralności instytucjonalnej, pluralizmu 
politycznego i niedyskryminacji.

Or. es

Poprawka 775
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Jeżeli ze względu na zastosowanie 
środków unijnych przyjętych w celu 
ochrony interesów finansowych Unii 
niektóre podmioty w państwie 
członkowskim tymczasowo nie kwalifikują 
się do zaciągania nowych zobowiązań 
prawnych w ramach programu, Komisja, 
bez uszczerbku dla tych środków, dba o to, 
aby poszczególni uczestnicy nadal mogli 
mieć dostęp do możliwości oferowanych w 
ramach programu za pośrednictwem 
alternatywnych kwalifikujących się 
podmiotów, w tym również dzięki 
uzgodnieniom umożliwiającym 
przyjmowanie lub wysyłanie przez inne 
kwalifikujące się instytucje lub 
organizacje, a w razie potrzeby w trybie 
zarządzania bezpośredniego, z 
zastrzeżeniem równoważnych praw 
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kontrolnych i gwarancji.

Or. en

Poprawka 776
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Przy określaniu dodatkowych 
kryteriów kwalifikowalności Komisja 
zapewnia, aby kryteria te pozostawały 
proporcjonalne, przejrzyste i dostępne dla 
organizacji oddolnych, organizacji 
kierowanych przez młodzież, organizacji 
opartych na wolontariacie i 
wnioskodawców składających wniosek po 
raz pierwszy oraz aby nie tworzyły 
zbędnych barier administracyjnych dla 
uczestnictwa.

Or. en

Poprawka 777
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział VI – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

VI PROGRAMOWANIE VI PROGRAMOWANIE I 
MONITOROWANIE

Or. en

Poprawka 778
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł -15 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł -15
Grupa dialogu obywatelskiego

1. Komisja ustanawia coroczną grupę 
dialogu obywatelskiego w celu 
zapewnienia regularnego, otwartego i 
przejrzystego dialogu z beneficjentami 
Programu i innymi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, w tym 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego, aby umożliwić wymianę 
doświadczeń, najlepszych praktyk i kwestii 
wymagających poprawy oraz omówienie 
rozwoju polityki w obszarach i w 
odniesieniu do celów objętych 
Programem. Grupa dialogu 
obywatelskiego obejmuje wszystkie sektory 
Programu i odzwierciedla zarówno jego 
wymiar scentralizowany, jak i 
zdecentralizowany.
2. Z grupą dialogu obywatelskiego 
konsultuje się przygotowanie aktów 
delegowanych i programu prac. Grupa 
dialogu obywatelskiego wybiera co 
najmniej jednego przedstawiciela, który 
uczestniczy w posiedzeniach komitetu 
programu i reprezentuje stanowisko grupy 
dialogu obywatelskiego w sprawie 
programu prac. Komisja zapewnia, aby 
mechanizmy te były zaprojektowane w 
sposób umożliwiający rzeczywisty wkład 
organizacji reprezentujących osoby młode 
o mniejszych szansach, w tym, w razie 
potrzeby, poprzez zwrot kosztów 
uczestnictwa.

Or. en

Poprawka 779
Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Program jest realizowany w ramach 
programów prac, o których mowa w art. 
110 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509.

Program jest realizowany w ramach 
programów prac, o których mowa w art. 
110 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Komisja przyjmuje te 
programy prac w drodze aktów 
wykonawczych. Wspomniane akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą, o której mowa w art. 15 ust. 2.

Or. en

Poprawka 780
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja przekazuje program prac 
właściwej komisji Parlamentu 
Europejskiego, właściwej grupie roboczej 
Rady oraz grupie dialogu obywatelskiego 
z odpowiednim wyprzedzeniem, aby 
umożliwić poddanie go wnikliwej analizie 
przed przyjęciem. Komisja należycie 
uwzględnia zalecenia i uwagi 
przedstawione przez wymienione powyżej 
podmioty, w szczególności dotyczące 
przejrzystości i wykonania budżetu, 
możliwości kontroli, ryzyka braku 
zgodności, synergii z innymi 
instrumentami Unii oraz należytego 
zarządzania finansami, a także 
przedstawia pisemne wyjaśnienie sposobu, 
w jaki uwzględniono je w przyjętym 
rocznym programie prac, oraz publikuje 
pisemne oświadczenie w przypadku ich 
nieuwzględnienia.
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Or. en

Poprawka 781
Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Programy prac określające przydział 
środków finansowych zawierają, w 
specjalnej sekcji, metodykę zastosowaną 
do podziału środków finansowych między 
państwa członkowskie, wykorzystane 
źródła statystyczne, wagi zastosowane w 
odniesieniu do każdego kryterium, 
zastosowaną formułę obliczeniową oraz 
wyjaśnienie jej szacowanych skutków dla 
poszczególnych państw członkowskich. 
Komisja publikuje te informacje wraz z 
odpowiednim programem prac oraz 
dołącza do projektu programu prac 
streszczenie uwag zgłoszonych przez 
państwa członkowskie w trakcie 
wcześniejszych konsultacji, ze 
wskazaniem, w jaki sposób zostały one 
uwzględnione.

Or. es

Poprawka 782
Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisję wspomaga komitet. Jest to 
komitet w rozumieniu rozporządzenia 
(UE) nr 182/2011. Komitet może zbierać 
się również w szczególnym składzie, aby 
rozstrzygać kwestie sektorowe. W razie 
potrzeby, zgodnie z regulaminem komitetu 
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oraz w zależności od danego przypadku, 
do udziału w posiedzeniach komitetu w 
roli obserwatorów można zapraszać 
ekspertów zewnętrznych, w tym 
przedstawicieli partnerów społecznych. 
W przypadku odesłania do niniejszego 
ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia 
(UE) nr 182/2011.

Or. en

Poprawka 783
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Programy prac będą obejmowały cel 
dotyczący uczestnictwa osób o mniejszych 
szansach na poziomie co najmniej 20 % 
wszystkich uczestników mobilności, wraz z 
przejrzystymi mechanizmami 
monitorowania i sprawozdawczości 
publicznej z podziałem według kategorii 
defaworyzacji oraz, jeżeli pozwalają na to 
przepisy o ochronie danych, według 
kombinacji nakładających się 
defaworyzacji, tak aby można było ocenić 
skuteczność działań służących 
eliminowaniu krzyżujących się barier.

Or. en

Poprawka 784
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Artykuł 15a
Zgodność z wartościami Unii

1. Wnioskodawcy wykazują we 
wnioskach, że proponowane działania są 
zgodne z wartościami, o których mowa w 
art. 2 Traktatu o Unii Europejskiej, oraz z 
Kartą praw podstawowych Unii 
Europejskiej, a własna polityka 
instytucjonalna, działania i zarządzanie 
wnioskodawcy są zgodne z tymi 
wartościami. Działania finansowane w 
ramach programu są realizowane zgodnie 
z tymi wartościami przez cały okres ich 
trwania. 
2. Komisja zapewnia, we współpracy z 
władzami krajowymi i agencjami 
narodowymi, aby procedury 
przyznawania, kryteria akredytacji i 
mechanizmy monitorowania mające 
zastosowanie do programu obejmowały 
odpowiednie i proporcjonalne środki 
weryfikacji zgodności z ust. 1, zarówno na 
etapie oceny, jak i wdrażania. W tym celu 
Komisja opracowuje i regularnie 
aktualizuje wytyczne wyjaśniające, w jaki 
sposób należy oceniać zgodność z 
wartościami, o których mowa w ust. 1. 
3. W przypadku stwierdzenia niezgodności 
z ust. 1 w trakcie procedury przyznawania 
lub po jej zakończeniu Komisja podejmuje 
odpowiednie środki, w tym odrzucenie 
wniosku, zawieszenie płatności oraz, w 
uzasadnionych przypadkach, zmniejszenie 
lub odzyskanie środków, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509. 

Or. en

Poprawka 785
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 15a
Monitorowanie i sprawozdawczość

W sprawozdaniach z postępów w realizacji 
Programu zapewnia się, aby dane na 
potrzeby monitorowania realizacji 
Programu i oceny były gromadzone w 
sposób wydajny, skuteczny, terminowy i 
na odpowiednim poziomie szczegółowości. 
W tym celu na beneficjentów środków 
unijnych i, w stosownych przypadkach, na 
państwa członkowskie nakłada się 
proporcjonalne wymogi dotyczące 
sprawozdawczości. Dane dotyczące 
uczestnictwa osób o mniejszych szansach 
przedstawia się w podziale według 
kategorii defaworyzacji oraz, jeżeli 
pozwalają na to przepisy o ochronie 
danych, według kombinacji 
nakładających się defaworyzacji, tak aby 
można było ocenić skuteczność działań 
służących eliminowaniu krzyżujących się 
barier.

Or. en

Poprawka 786
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 15b
Monitorowanie i sprawozdawczość

(i) Monitorowanie i sprawozdawczość w 
zakresie wdrażania Programu obejmują 
informacje na temat stosowania środków 
zapewniających przestrzeganie przez 
beneficjentów i organizacje uczestniczące 
wartości, o których mowa w art. 2 TUE i 
Karcie praw podstawowych Unii 
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Europejskiej, oraz celów niniejszego 
rozporządzenia. Środki takie opierają się 
na jasnych, przejrzystych, 
proporcjonalnych i opartych na dowodach 
kryteriach oraz obejmują odpowiednie 
gwarancje proceduralne, w tym prawo 
wnioskodawców i beneficjentów do 
ustosunkowania się do zgłoszonych 
zastrzeżeń. 
(ii) Monitorowanie i sprawozdawczość 
obejmują porównywalne dane, jeżeli są 
dostępne i z zastrzeżeniem zapewnienia 
zgodności z przepisami o ochronie 
danych, dotyczące uczestnictwa osób o 
mniejszych szansach w poszczególnych 
sektorach, działaniach i państwach, w tym 
postępów w osiąganiu odpowiednich 
celów Unii i pośrednich wartości 
odniesienia. 
(iii) Komisja zapewnia odrębne 
monitorowanie i sprawozdawczość w 
odniesieniu do działań wspieranych w 
ramach komponentu Europejskiego 
Korpusu Solidarności i komponentu 
Europejskiego Ochotniczego Korpusu 
Pomocy Humanitarnej, w tym 
wskaźników uczestnictwa, uczestnictwa 
osób młodych o mniejszych szansach, 
rozmieszczenia geograficznego, jakości i 
środków wsparcia oraz wykonania 
budżetu. 
(iv) Monitorowanie i sprawozdawczość 
obejmują informacje na temat 
efektywności kosztowej, profilu społeczno-
ekonomicznego beneficjentów, podziału 
według dziedzin, rozmieszczenia 
geograficznego i wartości dodanej 
stypendiów w strategicznych dziedzinach 
edukacji, w tym ich wpływu na dostępność 
finansowania przeznaczanego na 
standardową mobilność edukacyjną oraz 
na działania w obszarze współpracy. 
(v) Monitorowanie i sprawozdawczość w 
zakresie Programu obejmują informacje 
na temat europejskiej wartości dodanej, 
efektów uczenia się i dostępności 
DiscoverEU, w tym uczestnictwa osób 
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młodych o mniejszych szansach za 
pośrednictwem działania na rzecz 
włączenia DiscoverEU.
(vi) Ramy monitorowania i 
sprawozdawczości dotyczące Programu 
uzupełniają wspólne wskaźniki 
ustanowione na podstawie rozporządzenia 
(UE) [rozporządzenie w sprawie 
wykonania]. Wskaźniki właściwe dla 
Programu określone w załączniku [X] 
stosuje się zgodnie z tym rozporządzeniem, 
przy czym nie mogą powielać one 
obowiązków sprawozdawczych ani 
nakładać nieproporcjonalnych obciążeń 
administracyjnych na beneficjentów, 
organizacje uczestniczące ani podmioty 
wdrażające Program. Wskaźniki te 
zapewniają odpowiednią widoczność 
każdej dziedziny i każdego komponentu 
Programu, w tym edukacji szkolnej, 
kształcenia i szkolenia zawodowego, 
szkolnictwa wyższego, edukacji dorosłych, 
młodzieży, wolontariatu i działań 
solidarnościowych oraz sportu. 
(vii) Wskaźniki określone w niniejszym 
załączniku uzupełniają wspólne wskaźniki 
ustanowione na podstawie rozporządzenia 
(UE) [rozporządzenie w sprawie 
wykonania] i służą do oceny wdrażania, 
produktów, rezultatów i skutków 
Programu. Wdraża się je w sposób 
proporcjonalny oraz, w miarę możliwości, 
na podstawie danych już zgromadzonych 
za pomocą narzędzi zarządzania 
programem i sprawozdawczości. 

Or. en

Poprawka 787
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 15b
Ewaluacja

1. Ewaluacje przeprowadza się w terminie 
pozwalającym na uwzględnienie ich 
wyników w procesie decyzyjnym.
2. Z chwilą, gdy dostępne są wystarczające 
informacje na temat realizacji Programu, 
lecz nie później niż do dnia 31 grudnia 
2031 r., Komisja przeprowadza ewaluację 
śródokresową programu. Tej ewaluacji 
śródokresowej towarzyszy ewaluacja 
końcowa programu na lata 2021–2027, 
która zostanie uwzględniona w ewaluacji 
śródokresowej. W ramach ewaluacji 
śródokresowej Programu ocenia się 
ogólną skuteczność i wykonanie 
Programu, w tym również w odniesieniu 
do nowych inicjatyw, oraz realizację 
środków na rzecz włączenia 
i uproszczenia.
3. Państwa członkowskie przedstawią 
Komisji do dnia 31 maja 2031 r. 
sprawozdanie z realizacji Programu i jego 
wpływu na ich terytoriach.
4. W stosownym przypadku i na podstawie 
ewaluacji śródokresowej Komisja 
przedstawia wniosek ustawodawczy w celu 
zmiany niniejszego rozporządzenia.
5. Na koniec okresu realizacji, lecz nie 
później niż do dnia 31 grudnia 2037 r., 
Komisja przeprowadza ewaluację 
końcową wyników i wpływu programu.
6. Komisja przekazuje ewaluacje, 
przeprowadzone na podstawie niniejszego 
artykułu, w tym ewaluację śródokresową, 
wraz ze swoimi uwagami Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie, Europejskiemu 
Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu i 
Komitetowi Regionów.

Or. en
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Poprawka 788
Gabriela Firea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji dotyczącą skutecznego 
informowania oraz rozpowszechniania 
i wykorzystywania wyników działań 
wspieranych w ramach akcji, którymi 
zarządzają w ramach Programu. Władze 
krajowe, o których mowa w art. 18, 
wspierają agencje narodowe w 
wykorzystywaniu wyników projektów o 
dużym potencjale oddziaływania.

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji dotyczącą skutecznego 
informowania oraz rozpowszechniania 
i wykorzystywania wyników działań 
wspieranych w ramach akcji, którymi 
zarządzają w ramach Programu. Strategia 
ta nie może opierać się wyłącznie na 
portalach internetowych czy komunikacji 
instytucjonalnej. Obejmuje ona lokalnie 
zakorzenione działania informacyjne, 
prowadzone prostym i dostępnym 
językiem, za pośrednictwem zaufanych 
punktów dostępu, takich jak szkoły, 
organizatorzy kształcenia i szkolenia 
zawodowego, organizacje studenckie, 
ośrodki młodzieżowe, biblioteki, ośrodki 
kultury, służby społeczne, władze lokalne i 
organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego. Wspiera ona również 
wzajemne doradztwo prowadzone przez 
byłych uczestników i przeszkolonych 
lokalnych multiplikatorów, ze 
szczególnym uwzględnieniem instytucji i 
społeczności o strukturalnie niskim 
uczestnictwie w Programie oraz obszarów, 
na których wiarygodne informacje o 
możliwościach oferowanych przez Unię 
nie docierają zwykłymi kanałami. Władze 
krajowe, o których mowa w art. 18, 
wspierają agencje narodowe w 
wykorzystywaniu wyników projektów o 
dużym potencjale oddziaływania.

Or. en

Poprawka 789
Benedetta Scuderi
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji dotyczącą skutecznego 
informowania oraz rozpowszechniania 
i wykorzystywania wyników działań 
wspieranych w ramach akcji, którymi 
zarządzają w ramach Programu. Władze 
krajowe, o których mowa w art. 18, 
wspierają agencje narodowe w 
wykorzystywaniu wyników projektów o 
dużym potencjale oddziaływania.

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji dotyczącą skutecznego 
informowania oraz rozpowszechniania 
i wykorzystywania wyników działań 
wspieranych w ramach akcji, którymi 
zarządzają w ramach Programu. Władze 
krajowe, o których mowa w art. 18, 
wspierają agencje narodowe w 
wykorzystywaniu wyników projektów o 
dużym potencjale oddziaływania oraz będą 
współpracować na zasadzie partnerstwa z 
beneficjentami i sieciami podmiotów 
opiniotwórczych w celu dostosowania 
wykorzystywania wyników do potrzeb 
specyficznych dla danego kontekstu.  

Or. en

Poprawka 790
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji dotyczącą skutecznego 
informowania oraz rozpowszechniania 
i wykorzystywania wyników działań 
wspieranych w ramach akcji, którymi 
zarządzają w ramach Programu. Władze 
krajowe, o których mowa w art. 18, 
wspierają agencje narodowe w 
wykorzystywaniu wyników projektów o 

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji, w tym komunikacji cyfrowej, 
dotyczącą skutecznego informowania oraz 
rozpowszechniania i wykorzystywania 
wyników działań wspieranych w ramach 
akcji, którymi zarządzają w ramach 
Programu. Władze krajowe, o których 
mowa w art. 18, wspierają agencje 
narodowe w wykorzystywaniu wyników 
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dużym potencjale oddziaływania. projektów o dużym potencjale 
oddziaływania.

Or. en

Poprawka 791
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji dotyczącą skutecznego 
informowania oraz rozpowszechniania 
i wykorzystywania wyników działań 
wspieranych w ramach akcji, którymi 
zarządzają w ramach Programu. Władze 
krajowe, o których mowa w art. 18, 
wspierają agencje narodowe w 
wykorzystywaniu wyników projektów o 
dużym potencjale oddziaływania.

1. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, opracowują we 
współpracy z Komisją spójną strategię 
komunikacji dotyczącą skutecznego 
informowania oraz rozpowszechniania 
i wykorzystywania wyników działań 
wspieranych w ramach akcji, którymi 
zarządzają w ramach Programu. Taka 
komunikacja jest przejrzysta, dostępna i 
oparta na dowodach oraz ułatwia 
społeczeństwu zrozumienie wykorzystania 
i wpływu środków finansowych Unii.

Or. en

Poprawka 792
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Informacje o Programie są 
udostępniane we wszystkich językach, w 
których realizowane są możliwości 
uczenia się, współpraca i działania 
wspierające rozwój polityki.

Or. en
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Poprawka 793
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, wspomagają Komisję w 
ogólnym zadaniu rozpowszechniania 
informacji o Programie, w tym informacji 
o akcjach i działaniach zarządzanych na 
szczeblu krajowym i unijnym oraz o 
rezultatach Programu. Agencje narodowe 
informują odpowiednie grupy docelowe o 
akcjach i działaniach podejmowanych w 
ich państwie.

2. Agencje narodowe, o których 
mowa w art. 19, wspomagają Komisję w 
ogólnym zadaniu rozpowszechniania 
informacji o Programie oraz przekazują 
Komisji kompletne, dokładne, terminowe i 
weryfikowalne informacje dotyczące 
wdrażania Programu, beneficjentów, 
wskaźników uczestnictwa, środków na 
rzecz włączenia oraz wyników projektów.

Or. en

Poprawka 794
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Agencje narodowe publikują, w 
przystępnym i przyjaznym dla 
użytkownika formacie, informacje 
dotyczące finansowanych projektów, 
beneficjentów, celów projektów i wyników 
projektów, przy pełnym poszanowaniu 
przepisów Unii o ochronie danych 
osobowych oraz, w stosownych 
przypadkach, przepisów Unii dotyczących 
informacji szczególnie chronionych ze 
względów handlowych.

Or. en
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Poprawka 795
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Komisja regularnie ocenia jakość, 
kompletność i porównywalność informacji 
przekazywanych przez agencje narodowe 
oraz może wydawać zalecenia mające na 
celu poprawę przejrzystości, 
monitorowania i praktyk 
sprawozdawczych w całym Programie.

Or. en

Poprawka 796
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Akcje i działania, o których mowa 
w ust. 1 i 2, są realizowane zgodnie z 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [XXX]* 
[rozporządzenie w sprawie wykonania] 
ustanawiającym przepisy dotyczące 
monitorowania wydatków i ram wykonania 
budżetu, w tym przepisy mające 
zastosowanie do wszystkich programów 
unijnych, dotyczące obowiązków w 
zakresie informacji, komunikacji i 
widoczności, w tym w szczególności 
obowiązków beneficjentów i partnerów 
wykonawczych.

3. Akcje i działania, o których mowa 
w ust. 1 i 2, są realizowane zgodnie z 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [XXX]* 
[rozporządzenie w sprawie wykonania] 
ustanawiającym przepisy dotyczące 
monitorowania wydatków i ram wykonania 
budżetu, w tym przepisy mające 
zastosowanie do wszystkich programów 
unijnych, dotyczące obowiązków w 
zakresie informacji, komunikacji i 
widoczności, w tym w szczególności 
obowiązków beneficjentów i partnerów 
wykonawczych. Szczególną uwagę zwraca 
się na zapewnienie, aby informacje 
dotyczące Programu docierały do osób o 
mniejszych szansach, organizacji 
oddolnych, organizacji kierowanych przez 
młodzież i wnioskodawców składających 
wniosek po raz pierwszy za pomocą 
przystępnych, wielojęzycznych i 
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inkluzywnych środków komunikacji.

Or. en

Poprawka 797
Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja i agencje narodowe 
zapewniają, aby informacje i działania 
informacyjne skutecznie docierały do 
organizacji i potencjalnych uczestników 
na obszarach oddalonych geograficznie, w 
tym na terytoriach wyspiarskich, za 
pośrednictwem ukierunkowanych strategii 
komunikacji i środków wsparcia.

Or. en

Poprawka 798
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Zgodnie z art. 157 ust. 1 akapit 
trzeci rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509 wdrażanie Programu w ramach 
zarządzania pośredniego wymaga 
wyznaczenia władzy krajowej i agencji 
narodowej, jak określono w art. 18 i 19.

1. Zgodnie z art. 157 ust. 1 akapit 
trzeci rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509 wdrażanie Programu w ramach 
zarządzania pośredniego wymaga 
wyznaczenia władzy krajowej i agencji 
narodowej lub istniejących agencji, jak 
określono w art. 18 i 19.

Or. en

Poprawka 799
Benedetta Scuderi
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja, wraz z władzą krajową i 
agencją narodową, publikuje w systemie 
przejrzystości finansowej informacje na 
temat odbiorców środków unijnych w 
ramach zarządzania pośredniego.

Or. en

Poprawka 800
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Władza krajowa wyznacza agencję 
narodową na czas trwania Programu i 
powiadamia o tym Komisję. Władza 
krajowa nie wyznacza ministerstwa jako 
agencji narodowej i agencja narodowa jest 
organizacyjnie oddzielona od władzy 
krajowej.

2. Władza krajowa wyznacza co 
najmniej jedną agencję narodową na czas 
trwania Programu i powiadamia o tym 
Komisję. Władza krajowa nie może 
wyznaczyć ministerstwa jako agencji 
narodowej.

Or. en

Poprawka 801
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Władza krajowa wyznacza agencję 
narodową na czas trwania Programu i 

2. Władza krajowa wyznacza co 
najmniej jedną agencję narodową na czas 
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powiadamia o tym Komisję. Władza 
krajowa nie wyznacza ministerstwa jako 
agencji narodowej i agencja narodowa jest 
organizacyjnie oddzielona od władzy 
krajowej.

trwania Programu i powiadamia o tym 
Komisję. Władza krajowa nie wyznacza 
ministerstwa jako agencji narodowej i 
agencja narodowa jest organizacyjnie 
oddzielona od władzy krajowej.

Or. en

Poprawka 802
Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Władza krajowa zapewnia 
odpowiednie współfinansowanie, co 
najmniej na poziomie wkładu, o którym 
mowa w art. 20 ust. 5 lit. b), na potrzeby 
działań agencji narodowej, aby zapewnić 
zgodność zarządzania Programem 
z mającymi zastosowanie przepisami Unii.

6. Władza krajowa zapewnia 
odpowiednie współfinansowanie działań 
agencji narodowej, aby zapewnić zgodność 
zarządzania Programem z mającymi 
zastosowanie przepisami Unii.

Or. en

Poprawka 803
Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Co najmniej 75 % budżetu 
przydzielonego na Program wykonuje się 
pośrednio lub w sposób zdecentralizowany 
za pośrednictwem agencji narodowych.

Or. en

Poprawka 804
Nikos Pappas
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Władza krajowa zapewnia, aby 
mianowanie osób odpowiedzialnych za 
zarządzanie agencją narodową było 
uzasadnione charakterem działania, 
odbywało się zgodnie z uczciwymi i 
przejrzystymi zasadami i procedurami oraz 
nie powodowało konfliktu interesów. W 
przypadku poważnych obaw co do 
zgodności z tymi zasadami Komisja może 
odrzucić proponowane mianowanie i 
zwrócić się do władzy krajowej o 
zapewnienie powtórzenia procedury 
selekcji.

7. Władza krajowa zapewnia, aby 
mianowanie osób odpowiedzialnych za 
zarządzanie agencją narodową opierało się 
wyłącznie na kompetencjach zawodowych, 
odpowiednim doświadczeniu i 
kompetencjach, odbywało się zgodnie z 
otwartymi, przejrzystymi i 
konkurencyjnymi procedurami selekcji 
oraz nie powodowało konfliktu interesów 
ani ingerencji politycznej. Ogłoszenia o 
naborze, kryteria selekcji i ostateczne 
decyzje o mianowaniu podaje się do 
wiadomości publicznej. W przypadku 
poważnych obaw co do zgodności z tymi 
zasadami Komisja może odrzucić 
proponowane mianowanie i zwrócić się do 
władzy krajowej o zapewnienie 
powtórzenia procedury selekcji.

Or. en

Poprawka 805
Annamária Vicsek, Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Władza krajowa zapewnia, aby 
mianowanie osób odpowiedzialnych za 
zarządzanie agencją narodową było 
uzasadnione charakterem działania, 
odbywało się zgodnie z uczciwymi i 
przejrzystymi zasadami i procedurami oraz 
nie powodowało konfliktu interesów. W 
przypadku poważnych obaw co do 
zgodności z tymi zasadami Komisja może 
odrzucić proponowane mianowanie i 
zwrócić się do władzy krajowej o 
zapewnienie powtórzenia procedury 

7. Władza krajowa zapewnia, aby 
mianowanie osób odpowiedzialnych za 
zarządzanie agencją narodową było 
uzasadnione charakterem działania, 
odbywało się zgodnie z uczciwymi i 
przejrzystymi zasadami i procedurami 
określonymi przez dane państwo 
członkowskie oraz nie powodowało 
konfliktu interesów.
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selekcji.

Or. en

Poprawka 806
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Komisja ustanawia minimalne 
standardy rekrutacji, mianowania i oceny 
kadry kierowniczej wyższego szczebla 
agencji narodowych, w tym wymogi 
dotyczące kwalifikacji zawodowych, 
doświadczenia w zarządzaniu, wiedzy 
fachowej w zakresie zarządzania 
programami Unii, zdolności w zakresie 
zarządzania finansami oraz niezależności 
instytucjonalnej.

Or. en

Poprawka 807
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8a. Aby zapewnić szeroki udział 
społeczeństwa, organ krajowy, w drodze 
zorganizowanego dialogu, regularnie 
konsultuje się i współpracuje z partnerami 
społecznymi i innymi zainteresowanymi 
stronami działającymi w dziedzinach 
związanych z niniejszą dyrektywą, w tym 
między innymi z instytucjami 
edukacyjnymi i szkoleniowymi, 
organizacjami młodzieżowymi i 
studenckimi, MŚP przyjmującymi osoby 
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uczące się w ramach kształcenia i 
szkolenia zawodowego, a także z 
odpowiednimi władzami lokalnymi i 
regionalnymi.

Or. en

Poprawka 808
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. Co roku władza krajowa 
przedstawia Komisji sprawozdanie ze 
swoich działań w zakresie monitorowania i 
nadzoru oraz, w stosownych przypadkach, 
oświadczenie dotyczące działań podjętych 
w następstwie wszelkich uwag 
przedstawionych przez Komisję w 
odpowiedzi na takie sprawozdanie.

9. Co roku władza krajowa 
przedstawia Komisji sprawozdanie ze 
swoich działań w zakresie monitorowania i 
nadzoru oraz, w stosownych przypadkach, 
oświadczenie dotyczące działań podjętych 
w następstwie wszelkich uwag 
przedstawionych przez Komisję w 
odpowiedzi na takie sprawozdanie. 
Sprawozdanie zawiera informacje na 
temat ustaleń dotyczących zarządzania, 
mianowania kadry kierowniczej, 
systemów kontroli wewnętrznej, 
stwierdzonych rodzajów ryzyka, podjętych 
działań naprawczych oraz środków 
zastosowanych w celu zapobiegania 
konfliktom interesów. Streszczenie 
sprawozdania podaje się do wiadomości 
publicznej.

Or. en

Poprawka 809
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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16. Władza krajowa promuje i ułatwia 
skuteczne synergie i komplementarność z 
innymi unijnymi, krajowymi lub 
regionalnymi funduszami lub 
programami.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 810
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

17. Władza krajowa zapewnia podjęcie 
wszelkich niezbędnych i odpowiednich 
działań w celu usunięcia wszelkich 
przeszkód prawnych i administracyjnych 
utrudniających prawidłowe 
funkcjonowanie Programu, w tym działań 
mających na celu dostosowanie statusu 
uczestników Programu do statusu innych 
obywateli znajdujących się w takiej samej 
sytuacji lub zaradzenie trudnościom w 
uzyskaniu wiz lub dokumentów 
pobytowych.

17. Władza krajowa zapewnia podjęcie 
wszelkich niezbędnych i odpowiednich 
działań w celu usunięcia wszelkich 
przeszkód prawnych i administracyjnych 
utrudniających prawidłowe 
funkcjonowanie Programu, w tym działań 
mających na celu dostosowanie statusu 
uczestników Programu do statusu innych 
obywateli znajdujących się w takiej samej 
sytuacji.

Or. fr

Poprawka 811
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Agencja narodowa Agencje narodowe

Or. en
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Poprawka 812
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) zapewnia przejrzysty i 
sprawiedliwy społecznie przydział dotacji, 
w tym ukierunkowane działania 
informacyjne, wsparcie dla uczestników o 
mniejszych szansach, niedyskryminację 
oraz wsparcie dla małych organizacji, 
organizacji oddolnych i organizacji 
nienastawionych na zysk.

Or. en

Poprawka 813
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) działa w oparciu o ustalenia 
dotyczące zarządzania zapewniające 
prowadzenie usystematyzowanych 
konsultacji, w których pełni rolę doradczą, 
z przedstawicielami sektorów kształcenia, 
szkolenia, młodzieży, wolontariatu i 
sportu, a także odpowiednich organizacji 
społeczeństwa obywatelskiego.

Or. en

Poprawka 814
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1 – litera e a (nowa)



PE789.968v01-00 112/139 AM\1345752PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) zapewnia, aby minimalna część 
zasobów zarządzanych na poziomie 
krajowym, określona w programie prac, 
była przeznaczona na działania w 
obszarze sportu i aktywności fizycznej, 
przy udziale wyznaczonego personelu 
posiadającego odpowiednie kompetencje.

Or. en

Poprawka 815
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) zapewnia, aby minimalna część 
zasobów zarządzanych na poziomie 
krajowym, określona w programie prac, 
była przeznaczona na działania w 
obszarze sportu i aktywności fizycznej, 
przy udziale wyznaczonego personelu 
posiadającego odpowiednie kompetencje.

Or. en

Poprawka 816
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) utrzymuje skuteczne rozwiązania w 
zakresie zwalczania nadużyć finansowych, 
zapobiegania konfliktom interesów, 
informowania o nieprawidłowościach i 
identyfikowalności cyfrowej.
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Or. en

Poprawka 817
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Agencja narodowa zarządza 
wszystkimi etapami cyklu życia projektu w 
ramach działań Programu, za które jest 
odpowiedzialna, zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509 i odpowiednimi umowami z 
Komisją.

3. Agencja narodowa zarządza 
wszystkimi etapami cyklu życia projektu w 
ramach działań Programu, za które jest 
odpowiedzialna, zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509 i odpowiednimi umowami z 
Komisją. Agencja zapewnia również, aby 
żaden podmiot powiązany z nurtem 
islamistycznym ani wrogi prawom kobiet 
lub mniejszości chrześcijańskich nie miał 
dostępu do programu.

Or. fr

Poprawka 818
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Agencja narodowa ogranicza do 
minimum obciążenia administracyjne dla 
beneficjentów poprzez:
a) cyfryzację procedur składania 
wniosków, w tym za pośrednictwem 
platformy „Erasmus bez papieru”;
b) stosowanie zasady jednorazowości 
przez ponowne wykorzystywanie 
informacji już przedłożonych przez 
wnioskodawców;



PE789.968v01-00 114/139 AM\1345752PL.docx

PL

c) dostosowywanie wymogów w zakresie 
sprawozdawczości i audytu do wielkości i 
charakteru dotacji.

Or. en

Poprawka 819
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Co roku agencja narodowa 
przedstawia swojej władzy krajowej i 
Komisji deklarację zarządczą, 
sprawozdanie i wszelkie inne dokumenty 
wymagane zgodnie z art. 158 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

6. Co roku agencja narodowa 
przedstawia swojej władzy krajowej i 
Komisji deklarację zarządczą, 
sprawozdanie i wszelkie inne dokumenty 
wymagane zgodnie z art. 158 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509. 
Sprawozdanie zawiera informacje na 
temat działań informacyjnych 
skierowanych do beneficjentów, 
uczestnictwa osób o mniejszych szansach, 
środków w zakresie przejrzystości, 
otrzymanych skarg, podjętych działań 
naprawczych oraz realizacji celów w 
zakresie włączenia i różnorodności.

Or. en

Poprawka 820
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Co roku agencja narodowa 
przedstawia swojej władzy krajowej i 
Komisji deklarację zarządczą, 
sprawozdanie i wszelkie inne dokumenty 
wymagane zgodnie z art. 158 

6. Co roku agencja narodowa 
przedstawia swojej władzy krajowej i 
Komisji deklarację zarządczą, 
sprawozdanie i wszelkie inne dokumenty 
wymagane zgodnie z art. 158 
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rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509. rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509. 
Dokumenty te zawierają przegląd kosztów 
administracyjnych, wkładów na 
zarządzanie i opłat, podsumowanie 
zidentyfikowanego ryzyka, zastosowanych 
środków naprawczych, środków 
zapobiegania nadużyciom finansowym 
oraz kluczowych danych dotyczących 
wdrażania.

Or. en

Poprawka 821
Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Co roku agencja narodowa 
przedstawia swojej władzy krajowej i 
Komisji deklarację zarządczą, 
sprawozdanie i wszelkie inne dokumenty 
wymagane zgodnie z art. 158 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

6. Co roku agencja narodowa 
przedstawia swojej władzy krajowej i 
Komisji deklarację zarządczą, 
sprawozdanie i wszelkie inne dokumenty 
wymagane zgodnie z art. 158 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, 
które zawierają szczegółowe przepisy 
dotyczące zaspokajania potrzeb 
uczestników i organizacji na obszarach 
oddalonych geograficznie i terytoriach 
wyspiarskich.

Or. en

Poprawka 822
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Agencje narodowe stosują 
proporcjonalne środki zwalczania 
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nadużyć finansowych i przeciwdziałania 
konfliktom interesów, w tym punktową 
ocenę ryzyka i kontrole danych z 
wykorzystaniem narzędzi unijnych (np. 
EDES i ARACHNE+), o ile są one 
dostępne, oraz zapewniają i weryfikują 
istnienie skutecznych procedur 
wewnętrznych mających na celu 
zapobieganie konfliktom interesów przy 
wyborze dotacji i zarządzaniu nimi oraz 
wykrywanie takich konfliktów i 
podejmowanie działań zaradczych.

Or. en

Poprawka 823
Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na podstawie obowiązujących 
agencje narodowe wymogów dotyczących 
zgodności, o których mowa w art. 18 
ust. 4, Komisja przeprowadza przegląd 
krajowych systemów zarządzania 
i kontroli, z zastosowaniem 
w szczególności oceny ex ante 
dostarczonej jej przez władzę krajową, 
rocznej deklaracji zarządczej agencji 
narodowej oraz opinii niezależnej 
instytucji audytowej na temat tej 
deklaracji, a także rocznego sprawozdania 
władzy krajowej, o którym mowa w art. 18 
ust. 9.

1. Na podstawie obowiązujących 
agencje narodowe wymogów dotyczących 
zgodności, o których mowa w art. 18 
ust. 4, Komisja przeprowadza przegląd 
krajowych systemów zarządzania 
i kontroli, z zastosowaniem 
w szczególności oceny ex ante 
dostarczonej jej przez władzę krajową, 
rocznej deklaracji zarządczej agencji 
narodowej oraz opinii niezależnej 
instytucji audytowej na temat tej 
deklaracji, a także rocznego sprawozdania 
władzy krajowej, o którym mowa w art. 18 
ust. 9. Zapewnia ona neutralność 
Programu, przy jednoczesnym 
poszanowaniu kompetencji państw 
członkowskich w zakresie edukacji, 
kultury i przekazywania wartości, bez 
ideologicznej ingerencji Komisji w 
krajowe wdrażanie Programu.

Or. fr
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Poprawka 824
Marcos Ros Sempere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Co najmniej 80 % puli środków 
finansowych, o której mowa w art. 9 ust. 
1, wykonuje się w ramach zarządzania 
pośredniego, przede wszystkim za 
pośrednictwem agencji narodowych 
wyznaczonych zgodnie z niniejszym 
artykułem. Komisja zapewnia, aby część 
wykonywana w ramach zarządzania 
bezpośredniego nie ograniczała zdolności 
agencji narodowych do skutecznego 
wdrażania działań zdecentralizowanych.

Or. en

Poprawka 825
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja okresowo ocenia 
zarządzanie, zdolności w zakresie 
zarządzania, przejrzystość, niezależność i 
wyniki agencji narodowych oraz może 
wydawać zalecenia w przypadku 
stwierdzenia uchybień. Jeżeli poważne 
uchybienia utrzymują się, Komisja może 
wymagać podjęcia działań naprawczych 
jako warunku dalszego wykonywania 
środków Programu.

Or. en

Poprawka 826
Nikos Pappas
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Komisja wspiera i utrzymuje 
aktywny dialog i współpracę z agencjami 
narodowymi i władzami krajowymi oraz 
między nimi, w tym wymianę i 
przekazywanie dobrych praktyk, w celu 
poprawy i zapewnienia spójnego 
wdrażania Programu i zarządzania nim. 
Zapewnia również odpowiednie warunki 
skutecznej wymiany informacji między 
instytucjami Unii, agencjami narodowymi 
lub innymi organami i podmiotami 
wdrażającymi Program.

8. Komisja wspiera i utrzymuje 
aktywny dialog i współpracę z agencjami 
narodowymi i władzami krajowymi oraz 
między nimi, w tym wymianę i 
przekazywanie dobrych praktyk, w celu 
poprawy i zapewnienia spójnego 
wdrażania Programu i zarządzania nim. 
Komisja publikuje okresowe oceny 
porównawcze praktyk wdrażania, 
standardów przejrzystości i ustaleń 
dotyczących zarządzania w agencjach 
narodowych.

Or. en

Poprawka 827
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a. Komisja zapewnia pełne wdrożenie 
przepisów gwarantujących, aby żadne 
finansowanie nie zostało wypłacone 
beneficjentom ani uczestnikom 
nieprzestrzegającym wartości, o których 
mowa w art. 2 TUE. Odbywa się to za 
pomocą mechanizmów wykrywania, 
kontroli i sankcji, w stosownych 
przypadkach we współpracy z władzami 
krajowymi i agencjami narodowymi.

Or. en

Poprawka 828
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a. Komisja podaje do wiadomości 
publicznej, terminowo i zgodnie z 
mającymi zastosowanie przepisami o 
ochronie danych, przyjazne dla 
użytkownika streszczenie głównych 
ustaleń wynikających z deklaracji 
zarządczych władz krajowych, w tym 
zestawienie porównawcze kosztów 
administracyjnych agencji narodowych i 
innych istotnych danych dotyczących 
wdrażania.

Or. en

Poprawka 829
Sunčana Glavak

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a. Komisja wspiera skuteczne 
synergie i komplementarność z innymi 
funduszami lub programami Unii.

Or. hr

Poprawka 830
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 9 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9b. Komisja zapewnia wspólne 
wytyczne, szkolenia i odpowiednie 
narzędzia podmiotom wdrażającym 
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Program, w tym agencjom narodowym 
oraz Europejskiej Agencji Wykonawczej 
ds. Edukacji i Kultury, aby wspierać 
spójną, proporcjonalną i opartą na 
dowodach ocenę wiarygodnych i 
uzasadnionych zastrzeżeń dotyczących 
przestrzegania przez beneficjentów i 
organizacje uczestniczące wartości, o 
których mowa w art. 2 TUE i Karcie praw 
podstawowych Unii Europejskiej, oraz 
celów niniejszego rozporządzenia. 
Wytyczne te obejmują wskaźniki ryzyka, 
procedury przekazywania spraw Komisji 
oraz zabezpieczenia gwarantujące 
przejrzystość, niedyskryminację i prawo 
do bycia wysłuchanym. 

Or. en

Poprawka 831
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 9 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9b. Komisja zwołuje posiedzenia w 
celu przeprowadzenia konsultacji z 
zainteresowanymi stronami, w tym z 
grupą dialogu obywatelskiego, spośród 
podmiotów wdrażających niniejszy 
Program, przed przyjęciem programu 
prac, również w kwestiach związanych z 
wdrażaniem Erasmus+.

Or. en

Poprawka 832
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 9 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9c. Komisja zapewnia, aby 
gromadzenie danych i sprawozdawczość 
były wspierane przez przyjazne dla 
użytkownika narzędzia cyfrowe, wspólne 
wytyczne oraz odpowiednie wsparcie 
administracyjne dla agencji narodowych i 
Europejskiej Agencji Wykonawczej ds. 
Edukacji i Kultury. 

Or. en

Poprawka 833
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 9 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9d. W przypadku gdy niniejsze 
rozporządzenie lub roczne programy prac 
nakładają dodatkowe zadania w zakresie 
monitorowania, włączenia, wytycznych 
lub kontroli na agencje narodowe lub 
Europejską Agencję Wykonawczą ds. 
Edukacji i Kultury, Komisja zapewnia 
udostępnienie odpowiednich wytycznych, 
narzędzi i wsparcia administracyjnego. 

Or. en

Poprawka 834
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja jest odpowiedzialna za 
kontrole nadzorcze akcji i działań 
Programu, którymi zarządzają agencje 

1. Komisja jest odpowiedzialna za 
kontrole nadzorcze akcji i działań 
Programu, którymi zarządzają agencje 
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narodowe. Komisja określa minimalne 
wymogi dotyczące kontroli 
przeprowadzanych przez agencję narodową 
oraz niezależną instytucję audytową.

narodowe. Komisja określa minimalne 
wymogi dotyczące kontroli 
przeprowadzanych przez agencję narodową 
oraz niezależną instytucję audytową. W 
przypadku gdy niniejsze rozporządzenie 
lub roczne programy prac nakładają 
dodatkowe zadania w zakresie 
monitorowania, włączenia, wytycznych 
lub kontroli na agencje narodowe lub 
Europejską Agencję Wykonawczą ds. 
Edukacji i Kultury, Komisja zapewnia 
udostępnienie odpowiednich wytycznych, 
narzędzi i wsparcia administracyjnego.

Or. en

Poprawka 835
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja podejmuje odpowiednie 
środki w celu zapewnienia, aby przy 
realizacji działań finansowanych na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
interesy finansowe Unii były chronione 
przez stosowanie środków 
zapobiegawczych przeciwko nadużyciom 
finansowym, korupcji, nieprzestrzeganiu 
wartości Unii oraz wszelkim innym 
nielegalnym działaniom, przez skuteczne 
kontrole oraz, w przypadku wykrycia 
nieprawidłowości, przez odzyskiwanie 
kwot nienależnie wypłaconych, a w 
stosownych przypadkach, przez skuteczne, 
proporcjonalne i odstraszające kary 
administracyjne i finansowe.

Or. en

Poprawka 836
Laurence Farreng
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Kontrole, o których mowa w ust. 
2a, obejmują proporcjonalne środki 
oparte na ocenie ryzyka służące 
odniesieniu się do wiarygodnych i 
uzasadnionych obaw, że beneficjenci lub 
organizacje uczestniczące mogły poważnie 
naruszyć wartości, o których mowa w art. 
2 TUE, lub cele Programu, zgodnie z 
rozporządzeniem finansowym i mającą 
zastosowanie umową o udzielenie dotacji. 

Or. en

Poprawka 837
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Bez uszczerbku dla odpowiednich 
obowiązków tych podmiotów Komisja 
dopilnowuje, aby poważne zarzuty 
dotyczące nieprawidłowości, nadużyć 
finansowych, naruszeń wartości Unii lub 
szkody dla interesów finansowych Unii 
były weryfikowane skutecznie, 
proporcjonalnie i niezależnie. W 
przypadku wątpliwości co do 
bezstronności agencji narodowej, w 
szczególności ze względu na jej udział w 
wyborze, finansowaniu, monitorowaniu 
lub ocenie danego beneficjenta, Komisja 
organizuje dodatkowe kontrole, w razie 
potrzeby za pośrednictwem niezależnego 
organu, zgodnie z rozporządzeniem 
finansowym.

Or. en
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Poprawka 838
Nikos Pappas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja zapewnia, aby działania w 
zakresie monitorowania i audytu 
obejmowały ocenę standardów 
zarządzania, obowiązków w zakresie 
przejrzystości, środków zapobiegania 
konfliktom interesów oraz zgodności z 
zasadami dobrej administracji i równego 
traktowania.

Or. en

Poprawka 839
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja przygotowuje roczne 
podsumowanie głównych ustaleń z 
kontroli, stwierdzonych słabości 
systemowych i, w stosownych 
przypadkach, zastosowanych środków 
naprawczych.

Or. en

Poprawka 840
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Jeżeli weryfikacje te potwierdzą 
istnienie poważnej nieprawidłowości, 
nadużycia finansowego, naruszenia 
wartości Unii lub szkody dla interesów 
finansowych Unii, dany podmiot przestaje 
kwalifikować się do finansowania w 
ramach Programu do czasu usunięcia 
naruszeń wartości Unii, usunięcia 
naruszeń finansowych i wdrożenia 
środków łagodzących. W stosownych 
przypadkach Komisja zapewnia również 
zawieszenie płatności, odzyskanie 
nienależnie wypłaconych kwot oraz 
zastosowanie środków wykluczających 
przewidzianych w rozporządzeniu 
finansowym.

Or. en

Poprawka 841
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Koordynacja kontroli na podstawie 
zasady jednego audytu nie może obniżać 
poziomu dokumentacji, 
sprawozdawczości, przejrzystości ani 
dowodów niezbędnych do weryfikacji 
legalności i prawidłowości, należytego 
zarządzania finansami i wyników. 
Komisja zapewnia stosowanie wspólnych 
minimalnych standardów kontroli, 
wymogów dotyczących dokumentacji i 
wzorów sprawozdań we wszystkich 
organach wykonawczych.

Or. en
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Poprawka 842
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Komisja niezwłocznie informuje 
Parlament Europejski i Radę, działające 
w charakterze władzy budżetowej, o 
wszelkich stwierdzonych poważnych 
nieprawidłowościach, a także o 
planowanych lub przyjętych środkach 
naprawczych.

Or. en

Poprawka 843
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 22a
Ochrona interesów finansowych Unii

W przypadku gdy państwo trzecie 
uczestniczy w programie na podstawie 
decyzji przyjętej na mocy umowy 
międzynarodowej lub na podstawie 
jakiegokolwiek innego instrumentu 
prawnego, przyznaje ono właściwemu 
urzędnikowi zatwierdzającemu, 
Europejskiemu Urzędowi ds. Zwalczania 
Nadużyć Finansowych i Trybunałowi 
Obrachunkowemu niezbędne prawa i 
dostęp, umożliwiające tym podmiotom 
wykonywanie w pełni ich odpowiednich 
kompetencji. W przypadku Europejskiego 
Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych takie prawa obejmują 
prawo do prowadzenia dochodzeń, w tym 
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kontroli na miejscu i inspekcji, 
przewidzianych w rozporządzeniu (UE, 
Euratom) nr 883/2013.

Or. en

Poprawka 844
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 22a
Wykonywanie przekazanych uprawnień

Przed przyjęciem aktu delegowanego 
Komisja konsultuje się z grupą dialogu 
obywatelskiego w kwestiach dotyczących 
dziedzin objętych Programem. 
Konsultacje te prowadzi się w sposób 
przejrzysty i uporządkowany, zapewniając 
organizacjom wystarczający czas na 
wniesienie rzeczywistego wkładu. Komisja 
publikuje streszczenie wyrażonych opinii 
oraz wskazuje w uzasadnieniu 
dołączonym do każdego aktu 
delegowanego, w jakim zakresie opinie te 
zostały uwzględnione, a także powody dla 
których nie zdecydowano się wdrożyć 
niektórych spośród przedstawionych w 
nich zaleceń.

Or. en

Poprawka 845
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 22b
Sprawozdania Komisji dla Parlamentu 

Europejskiego i Rady
1. Bez uszczerbku dla rozporządzenia 
(UE) ... [rozporządzenie w sprawie 
wykonania] i rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509 Komisja przekazuje 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, do 
dnia 30 czerwca każdego roku, roczne 
sprawozdanie z wykonania Programu za 
poprzedni rok budżetowy, umożliwiające 
wykonywanie kontroli budżetowej i 
obowiązków w zakresie udzielania 
absolutorium określonych w Traktatach.
1a. Dziedziny interwencji wymienione w 
załączniku I do rozporządzenia w sprawie 
wykonania są wyraźnie powiązane z 
odpowiednimi celami polityki Programu, 
które mają wspierać, tak aby zapewnić 
jasną i weryfikowalną korelację między 
wydatkami a celami Programu oraz 
zabezpieczyć opłacalność jego wdrażania.
2. Sprawozdanie roczne zawiera co 
najmniej następujące informacje 
dotyczące realizacji programu:
a) informacje na temat realizacji 
finansowej według segmentów polityki, 
komponentów, instrumentów, trybu 
zarządzania, a także wszelkich przesunięć 
między segmentami polityki lub latami 
budżetowymi, formy wsparcia, w tym 
uproszczonych metod rozliczania kosztów 
i rzeczywistych kosztów;
b) informacje na temat geograficznego 
rozłożenia wsparcia z Programu w 
ramach poszczególnych celów między 
państwami członkowskimi, krajami 
stowarzyszonymi oraz, w stosownych 
przypadkach, państwami trzecimi, w tym 
rodzaj zastosowanego instrumentu 
finansowania;
c) informacje na temat wykorzystania 
dodatkowych zasobów, o których mowa w 
art. 5, w tym środków powracających, 
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odzyskanych i spłaconych, oraz ich 
przydziału;
d) wyniki konsultacji z zainteresowanymi 
stronami, w tym z grupą dialogu 
obywatelskiego ustanowioną na podstawie 
art. X (nowy) niniejszego rozporządzenia;
e) informacje na temat szczególnych 
środków podjętych w celu uproszczenia 
korzystania z programu przez 
beneficjentów końcowych, w tym 
szacowanego czasu wymaganego do 
przeprowadzenia procedur składania 
wniosków, sprawozdawczości i audytu;
f) informacje na temat zgodności między 
wydatkami w ramach każdej dziedziny 
interwencji wymienionej w załączniku I 
do rozporządzenia w sprawie wykonania a 
celem polityki Programu, który dana 
dziedzina ma wspierać, w tym, jeżeli dane 
są dostępne, kosztu w przeliczeniu na 
osiągnięty mierzalny wynik.
3. Sprawozdanie roczne zawiera ponadto 
szczegółowe informacje na temat 
Programu, a konkretnie informacje na 
temat podpisanych i wypłaconych kwot 
oraz opłat za zarządzanie i innych kosztów 
pobieranych przez partnerów 
wykonawczych.
4. Sprawozdanie roczne obejmuje 
również:
a) informacje o błędach, 
nieprawidłowościach, podejrzewanych i 
stwierdzonych nadużyciach finansowych 
oraz głównych wynikach audytów i 
kontroli;
b) informacje o liczbie i głównych 
rodzajach przypadków prowadzących do 
wykluczenia, wczesnego wykrywania lub 
innych środków ochronnych na mocy 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, 
w tym w przypadku stosowania przez 
podmioty, którym powierzono wykonanie 
zadań, i partnerów wykonawczych;
c) podsumowanie wykrytych przypadków 
konfliktu interesów oraz przyjętych 
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środków łagodzących;
d) informacje o liczbie odstąpień i 
odzyskanych kwot oraz kwot 
pozostających do odzyskania, kwot 
odzyskanych w ciągu roku oraz o średnim 
czasie potrzebnym na odzyskanie kwot, a 
także informacje o korektach 
finansowych.
e) główne ustalenia wynikające z 
deklaracji zarządczych władz krajowych, o 
których mowa w art. 19 ust. 6, oraz inne 
istotne dane dotyczące wdrażania, zgodnie 
z mającymi zastosowanie przepisami o 
ochronie danych.

Or. en

Poprawka 846
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 25a
Załącznik I

OPIS DZIAŁAŃ OKREŚLONYCH W 
ART. 4-7
1. MOBILNOŚĆ EDUKACYJNA
1.1. Mobilność edukacyjna: krótko- lub 
długoterminowa mobilność grup lub osób 
dotycząca różnorodnych obszarów 
tematycznych i przedmiotów nauki, w tym 
takich przyszłościowych dziedzin jak 
obszar technologii cyfrowych, zmiana 
klimatu, czysta energia i sztuczna 
inteligencja.
1.2. Działania wspierające uczestnictwo 
młodzieży: działania mające na celu 
wspomaganie osób młodych 
w angażowaniu się w społeczeństwo 
obywatelskie i w uczeniu się takiego 
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zaangażowania, podnoszenie świadomości 
na temat wspólnych europejskich wartości 
i rozwijanie dialogu między osobami 
młodymi a decydentami na szczeblu 
lokalnym, regionalnym, krajowym 
i europejskim.
1.3. DiscoverEU: nieformalne 
i pozaformalne działania edukacyjne 
posiadające wyraźny element dotyczący 
uczenia się i wymiar włączający, 
polegające na doświadczeniach 
edukacyjnych i podróżowaniu po całej 
Europie mających rozwijać poczucie 
przynależności do Unii i umożliwiać 
uczestnikom odkrywanie kulturowej 
i językowej różnorodności Europy.
2. WSPÓŁPRACA ORGANIZACJI I 
INSTYTUCJI
2.1. Partnerstwa na rzecz współpracy: 
różnorodne działania w zakresie 
współpracy prowadzone wspólnie przez 
organizacje i instytucje z różnych państw, 
w szczególności w celu wymiany 
i rozwijania nowych pomysłów i praktyk, 
dzielenia się praktykami i metodami oraz 
ich porównywania i rozwijania 
oraz wzmacniania sieci partnerskich. 
Działanie to obejmuje partnerstwa na 
małą skalę utworzone specjalnie w celu 
wspierania szerszego i bardziej 
włączającego dostępu do Programu 
poprzez działania o niższych kwotach 
dotacji, krótszym czasie trwania 
i prostszych wymogach 
administracyjnych.
2.2. Partnerstwa na rzecz doskonałości: 
Partnerstwa na rzecz doskonałości: 
różnorodne projekty partnerskie i sieci 
instytucji i organizatorów kształcenia 
i szkolenia mające na celu wspieranie 
doskonałości i wzmocnienie wymiaru 
międzynarodowego oraz rozwój 
długoterminowych strategii poprawy 
jakości na szczeblu systemowym we 
wszystkich dziedzinach kształcenia 
i szkolenia, szczególnie poprzez wspólnie 
opracowane innowacyjne praktyki 



PE789.968v01-00 132/139 AM\1345752PL.docx

PL

i metody pedagogiczne, wysoki poziom 
przewidzianej mobilności i silny nacisk na 
interdyscyplinarność, tj.:
2.2.1. sojusze między instytucjami 
szkolnictwa wyższego (Uniwersytety 
Europejskie), w ramach których 
opracowuje się wspólne długoterminowe 
strategie na rzecz wysokiej jakości 
edukacji, badań naukowych i innowacji 
oraz na rzecz usług dla społeczeństwa, 
oparte na wspólnej wizji i wspólnych 
wartościach, wysokim poziomie 
mobilności oraz silnym nacisku na 
interdyscyplinarność i otwarte programy 
studiów łączące moduły w różnych 
krajach;
2.2.2. partnerstwa organizatorów 
kształcenia i szkolenia zawodowego 
(platformy centrów doskonałości 
zawodowej) stanowiące element lokalnych 
i regionalnych strategii na rzecz 
zrównoważonego wzrostu gospodarczego, 
innowacji i konkurencyjności, w ramach 
których wspólnie pracuje się nad wysokiej 
jakości transnarodowymi programami 
kształcenia i szkolenia zawodowego 
zorientowanymi na zaspokojenie już 
istniejących i pojawiających się 
sektorowych potrzeb w zakresie 
umiejętności;
2.2.3. zintegrowane programy studiów 
(wspólne studia magisterskie Erasmus 
Mundus) oferowane przez instytucje 
szkolnictwa mające siedzibę w Europie 
oraz w innych krajach świata służące 
wspieraniu doskonałości w szkolnictwie 
wyższym i ogólnoświatowego 
umiędzynarodowienia.
W ramach działania, o którym mowa 
w pkt 2.2, mogą być również wspierane 
projekty partnerskie i sojusze promujące 
doskonałość w dziedzinie edukacji 
szkolnej i edukacji dorosłych.
2.3. Partnerstwa na rzecz innowacji: 
partnerstwa w dziedzinach kształcenia 
i szkolenia oraz młodzieży w celu 
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rozwijania innowacyjnych praktyk, tj.:
2.3.1. sojusze: strategiczna współpraca 
między kluczowymi podmiotami 
w dziedzinie kształcenia i szkolenia oraz 
w biznesie i badaniach naukowych 
wspierająca innowacje i modernizację 
systemów kształcenia i szkolenia;
2.3.2. projekty wspierające innowacje, 
kreatywność, e-uczestnictwo 
i przedsiębiorczość społeczną 
w dziedzinach kształcenia i szkolenia 
oraz młodzieży.
2.4. Niekomercyjne imprezy sportowe: 
imprezy odbywające się w jednym lub 
w kilku państwach jednocześnie mające 
na celu podnoszenie świadomości na 
temat roli sportu w różnych dziedzinach, 
takich jak włączenie społeczne, 
wyrównywanie szans i prozdrowotna 
aktywność fizyczna.
2.5. Platformy i narzędzia internetowe do 
współpracy wirtualnej w dziedzinach 
kształcenia i szkolenia oraz młodzieży.
3. WSPIERANIE ROZWOJU POLITYKI 
I WSPÓŁPRACY W ZAKRESIE 
POLITYKI
3.1. Opracowywanie i wdrażanie 
programów w ramach ogólnych 
i sektorowych polityk Unii, obejmujące 
różnorodne działania mające na celu 
inspirowanie i wspieranie polityk 
i strategii w dziedzinach kształcenia 
i szkolenia, młodzieży i sportu, w tym 
europejskie programy i strategie 
w zakresie polityki w różnych sektorach 
dotyczących edukacji, młodzieży i sportu, 
w tym działania wspierające współpracę 
w zakresie polityki na szczeblu 
europejskim. Działanie to obejmuje także 
wspieranie eksperymentów politycznych 
na szczeblu europejskim, wspieranie 
działań służących reagowaniu na 
pojawiające się wyzwania w różnych 
obszarach tematycznych oraz wspieranie 
gromadzenia wiedzy, w tym badań 
i analiz.
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3.2. Wspieranie unijnych narzędzi 
i środków sprzyjających jakości, 
przejrzystości i uznawalności kompetencji, 
umiejętności i kwalifikacji, w tym działań 
mających na celu ułatwianie transferu 
punktów, rozwijanie zapewniania jakości, 
promowanie walidacji uczenia się 
pozaformalnego i nieformalnego, w tym 
zarządzanie umiejętnościami 
i poradnictwo, wspieranie odpowiednich 
organów, sieci i narzędzi ułatwiających 
wymianę w dziedzinie przejrzystości 
i uznawania.
3.3. Dialog w zakresie polityki 
w dziedzinie kształcenia i szkolenia, 
młodzieży i sportu oraz współpraca 
z odpowiednimi interesariuszami, w tym 
różnorodne działania takie jak 
konferencje i inne rodzaje imprez, 
wspieranie współpracy z organizacjami 
międzynarodowymi oraz wpieranie 
funkcjonowania unijnego dialogu 
młodzieżowego, ogólnounijnych sieci 
i europejskich organizacji, które realizują 
ogólny interes Unii.
3.4. Środki przyczyniające się do 
jakościowej i włączającej realizacji 
Programu – w tym wsparcie na rzecz 
działań i organów takich jak centra 
zasobów, sieci informacyjne oraz 
działania w zakresie szkoleń i współpracy, 
które usprawniają realizację Programu, 
budują zdolności agencji narodowych 
i wzmacniają wdrażanie strategiczne – 
oraz do wykorzystania potencjału byłych 
uczestników programu Erasmus+ i innych 
propagatorów Programu jako wzorów do 
naśladowania.
3.5. Współpraca z innymi instrumentami 
Unii i wspieranie innych obszarów 
polityki unijnej, w tym wspieranie działań 
mających na celu zwiększanie synergii 
i komplementarności z innymi 
instrumentami unijnymi i krajowymi oraz 
promowanie współpracy ze strukturami 
wdrażającymi takie instrumenty.
3.6. Działania na rzecz rozpowszechniania 
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informacji i podnoszenia świadomości 
mające na celu informowanie obywateli 
i organizacji o Programie i polityce Unii 
w dziedzinie kształcenia i szkolenia, 
młodzieży i sportu.
4. DZIAŁANIA „JEAN MONNET”
4.1. Działanie „Jean Monnet” 
w dziedzinie szkolnictwa wyższego: 
wspieranie instytucji szkolnictwa wyższego 
w Unii i poza nią poprzez moduły, katedry 
i centra doskonałości „Jean Monnet” oraz 
poprzez projekty i działania służące 
tworzeniu sieci „Jean Monnet”.
4.2.Działanie „Jean Monnet” w innych 
dziedzinach kształcenia i szkolenia: 
działania mające na celu promowanie 
wiedzy na temat zagadnień związanych 
z Unią w instytucjach kształcenia 
i szkolenia, takich jak szkoły oraz 
placówki kształcenia i szkolenia 
zawodowego.
4.3. Wspieranie wskazanych instytucji, 
o których mowa w art. 8 lit. c).

Or. en

Poprawka 847
Benedetta Scuderi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 25b
ZAŁĄCZNIK II

e) Włączenie:
– liczba osób o mniejszych szansach 
biorących udział w mobilności 
edukacyjnej i działaniach 
wolontariackich, z podziałem według 
kategorii defaworyzacji oraz, w 
stosownych przypadkach, według 
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zidentyfikowanych połączeń 
nakładających się form defaworyzacji;
– liczba nowych organizacji i instytucji 
biorących udział w Programie;
– odsetek państw członkowskich, które 
ustanowiły i opublikowały minimalne cele 
dotyczące uczestnictwa osób o mniejszych 
szansach oraz powiązane mechanizmy 
sprawozdawcze;
– średni czas rozpatrywania wniosków o 
indywidualne wsparcie w zakresie 
dostępności oraz odsetek wniosków, na 
które udzielono odpowiedzi w 
maksymalnym terminie określonym w 
programie prac;
– odsetek uczestników otrzymujących 
indywidualne wsparcie w zakresie 
dostępności, którzy zgłaszają, że 
otrzymane wsparcie wystarczyło na 
pokrycie związanych z dostępnością 
kosztów ich mobilności;
– odsetek uczestników, którzy skorzystali z 
przedwyjazdowego wsparcia 
psychologicznego, spośród osób, które 
wystąpiły o tego rodzaju wsparcie;
– odsetek koordynatorów Programu i 
organizacji przyjmujących, które odbyły 
szkolenie w zakresie rozpoznawania 
problemów ze zdrowiem psychicznym i 
zarządzania nimi.
b) Wkład na rzecz klimatu:
– odsetek działań w obszarze mobilności 
edukacyjnej i działań wolontariackich 
służących realizacji celów klimatycznych;
– odsetek projektów na podstawie art. 6 
dotyczących celów klimatycznych;
– odsetek stypendiów w dziedzinach 
zielonej transformacji przyznanych 
osobom młodym ze społeczności o 
zwiększonej podatności na zagrożenia 
klimatyczne;
– odsetek projektów ocenionych pod 
kątem kryterium sprawiedliwości 
klimatycznej, które wykazują mierzalny 
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wkład w ograniczanie nierównego 
narażenia na skutki zmiany klimatu;
– liczba osób młodych wspieranych w 
uczestnictwie w lokalnych lub 
regionalnych procesach planowania 
klimatycznego stanowiącym 
kwalifikowalne działanie w zakresie 
uczenia się pozaformalnego.
c) Udział młodzieży w zarządzaniu 
Programem:
– liczba corocznych procesów ustalania 
priorytetów na poziomie krajowym, które 
obejmowały współprojektowanie z 
organizacjami młodzieżowymi;
– odsetek ustrukturyzowanych informacji 
zwrotnych przekazanych europejskiemu 
mechanizmu informacji zwrotnej, które 
zostały wymiernie uwzględnione w 
corocznej publicznej odpowiedzi Komisji;
– liczba organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego, w tym organizacji 
młodzieżowych, formalnie 
konsultowanych przy przygotowywaniu 
aktów delegowanych i programów prac.

Or. en

Poprawka 848
Laurence Farreng

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział IX a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

IXa ZAŁĄCZNIK
WSKAŹNIKI
Zmierzone wartości wskaźników 
ilościowych dezagreguje się w stosownym 
przypadku zgodnie z przepisami o 
ochronie danych  według państwa, płci 
oraz rodzaju akcji i działania.
1. Obszary podlegające monitorowaniu



PE789.968v01-00 138/139 AM\1345752PL.docx

PL

– udział w mobilności edukacyjnej i 
wolontariacie;
– organizacje i instytucje o wzmocnionym 
wymiarze europejskim 
i międzynarodowym.
2. Elementy poddane pomiarom
a) Mobilność edukacyjna i wolontariat:
– liczba uczestników mobilności 
edukacyjnej;
– liczba uczestników działań 
wolontariackich i solidarnościowych;
– liczba organizacji i instytucji biorących 
udział w działaniach Programu na mocy 
art. 4, 4a i 4b;
– liczba wnioskodawców ubiegających się 
o wsparcie po raz pierwszy oraz nowych 
organizacji i instytucji biorących udział w 
działaniach Programu na mocy art. 4, 4a i 
4b;
– liczba uczestników działań w zakresie 
wirtualnego uczenia się;
– odsetek uczestników, którzy są zdania, 
że odnieśli korzyści z uczestnictwa w 
mobilności edukacyjnej i działaniach 
wolontariackich;
– odsetek uczestników, którzy są zdania, 
że ich poczucie przynależności 
europejskiej zwiększyło się w następstwie 
uczestnictwa w mobilności edukacyjnej i 
działaniach wolontariackich;
b) Współpraca organizacji i instytucji:
– liczba organizacji i instytucji biorących 
udział w działaniach Programu na mocy 
art. 6;
– liczba wnioskodawców ubiegających się 
o wsparcie po raz pierwszy oraz nowych 
organizacji i instytucji biorących udział w 
działaniach Programu na mocy art. 6;
– odsetek organizacji i instytucji, które są 
zdania, że opracowały wysokiej jakości 
praktyki w wyniku uczestnictwa 
w działaniach Programu na mocy art. 6;
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c) Wsparcie rozwoju polityki:
– liczba organizacji i instytucji biorących 
udział w działaniach związanych z 
dotacjami na mocy art. 7;
d) Synergie:
– odsetek działań finansowanych z 
dodatkowych zasobów, o których mowa w 
art. 10, lub z wkładu Unii z innego 
programu, o którym mowa w art. 11;
e) Włączenie:
– liczba osób o mniejszych szansach 
biorących udział w mobilności 
edukacyjnej i działaniach 
wolontariackich;
f) Uproszczenie:
– liczba partnerstw na małą skalę 
wspieranych na mocy art. 6;
– odsetek organizacji i instytucji, które są 
zdania, że procedury uczestnictwa 
w Programie są proporcjonalne i proste;
g) Wkład na rzecz klimatu:
– odsetek działań w obszarze mobilności 
edukacyjnej i działań wolontariackich 
służących realizacji celów klimatycznych;
– odsetek projektów na podstawie art. 6 
dotyczących celów w zakresie środowiska i 
zmiany klimatu;
– liczba uczestników mobilności 
edukacyjnej i wolontariatu wybierających 
mniej zanieczyszczające środki transportu.

Or. en


